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  :چكيده

به تلاشهاي مفسران، پي جويي از معاني مفردات قرآن است كه  بر تفسير قرآن با توجه مؤثر واملاز ع
، ها واژهبرخي عدم توجه به معناي دقيق ريشه، وجود اشتراك لفظي در به دلايلي چون  البته در مواردي

اختلافاتي هم بين مفسران بوجود مجازي و عدم تفكيك معناي اصلي از ثانويه  ازخلط معناي حقيقي 
ر در صدد تبيين نقش واژه شناسي در تفسير قرآن كريم است كه با رويكرد مقاله حاض آمده است.

تكامدپژوهي صورت گرفته و هدف آن بيان دستاوردهاي واژه شناسي در عرصه تفسير است كه پس 
واژگان مختلف به ويژه تكامدها، با روش استنباطي و استدلالي صورت گرفته است.  اي يشهراز بررسي 

جهت محدوديتهاي مطالعاتي تكامدها، بررسي اشتقاقهاي واژه در زبان عربي و  قابل ذكر است كه به
معادل يابي آن در زبانهاي خواهر، در كشف معناي واژه اثرات قابل توجهي داشته است. از 

، ها ترجمهكاهش احتمالات تفسيري، نقد علمي تفاسير و اصلاح به  توان يمدستاوردهاي واژه شناسي 
و امكان تفسير آيات با بهره  يا رشتهجديد تفسيري، رهيابي به مطالعات ميان شكل گيري نظريات 

  اشاره كرد.مندي از ظرفيتهاي معنايي واژه در زبانهاي ديگر 

  .يريقرآن، اختلافات تفس يرتفس ي،تكامدپژوه يمولوژي،ات ي،واژه شناس: ها يدواژهكل
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 بيان مسأله
با توجه به سابقه بالاي مفرده پژوهـي در تـاريخ   

 يهـا  حـوزه مطالعات قرآني و نقـش و جايگـاه آن در   
مختلف قرآن پژوهـي ماننـد تفسـير و فقـه، اهميـت و      

واژگـان قرآنـي در    ضرورت واژه شناسي روشن است.
حامل معـاني   توانند يمساختارها و استعمالهاي مختلف 

متعددي گردند كه اگر به اين شئون توجه كافي نگـردد،  
انحرافـات  منجـر بـه فهـم نادرسـت و ظهـور       تواند يم

و اختلافاتي در ترجمه و  تفسيري و به تبع آن اشكالات
حتي احكام فقهي گردد. لذا شـناخت واژگـان قـرآن و    

بـر   توانـد  يمكشف معناي صحيح آن از جهات مختلفي 
مطالعات قرآني، به ويژه تفسير قرآن كريم اثرگذار باشد. 
در كشف معناي يك واژه اگرچه رجوع به نظرات لغـت  

يـز  شناسان ضروريست، اما كافي نيست. زيرا لغويـون ن 
بعضاً گرفتـار مـواردي چـون خلـط معنـاي وضـعي و       

كه در كشف معنـاي   آيد يمو لازم  اند گشتهمصاديق آن 
  بيشتري صورت گيرد. دقتواژه 

از طرف ديگر مسير فهم معناي واژگاني كـه تنهـا   
 ،اند شدهمعروف  1و به تكامديكبار در قرآن كريم آمده، 

از طريق جستجو در آيات ديگر ممكن نيست و اين امر 
محدوديتي بـراي معناشناسـي ايـن واژگـان اسـت كـه       

از اين  تري يقدقبا تغيير گستره مطالعاتي به فهم  توان يم
از اينرو يكي از مسائل مهم مفرده پژوهي واژگان رسيد. 

اين است كه با توجه به وضع خاص بودن واژگـاني كـه   
، روش رسيدن به معاني اصلي اين واژگان اند آمدهيكبار 

                                           
اي كه فقط يك بار در يك متن يا  يعني واژه» تكامد«. 1

 hapax legomenonو معادل است پيكره به كار رفته 
 .باشد يم

چيست و دريافت معاني تكامـد چـه اثـري بـر فراينـد      
مقاله حاضر كوشيده است تا گفت  توان يم تفسير دارد؟

در آشنايي ضمن بكارگيري روش توصيفي و استنباطي، 
پاسخ دهد كه واژه پژوهـي و   سؤالبا تكامد ها، به اين 

بر فرايند تفسيري به طور خاص تكامدپژوهي چه نقشي 
  دارد؟

  مقدمه
 ـ عنـوان كـلام خـالق و    ه فهم معارف قرآن كريم ب

اسـت.   قابل تـوجهي برنامه هدايتي انسان داراي اهميت 
در طول تاريخ، مفسران در راسـتاي فهـم معـاني آن و    

كـه   انـد  برداشـته كشف مقصود خداوند گامهاي متعددي 
شناخت معناي واژگان قرآن  توان يمنخستين گام آن را 

لغوي ابن عبـاس   يها كوششآن،  يها نمونهدانست. از 
تــدوين بعــد  يهــا ســدهبــا كمــك اشــعار عــرب و در 

چون العين فراهيدي و مفردات عام و قرآني  يها لغتنامه
تا مخاطبان و مفسران قـرآن را از   راغب اصفهاني است

  انحراف در فهم و تفسير برحذر دارند.
ر تكامد پژوهي كه از فروعات مفرده از طرف ديگ

پژوهي است، سابقه چنداني در مطالعات قرآني ندارد و 
 ـجوريت بيشتري به سر هدر م تكامد واژگان و  برنـد  يم

چشم انداز جامعي از نقش واژه شناسي در تفسير قرآن 
. كريم به ويژه با رويكرد تكامد پژوهي ارائه نشده است

ون صورت گرفته، بـراي  تاكن عموماًكه  ييها پژوهشدر 
و سياق آيات، تفسـير   ها لغتنامهواژه شناسي به بررسي 

سابقه واژه در سـاير زبانهـا    در مواردي قرآن به قرآن و
پرداخته شده است و به اهميت لغت شناسي، نقش علوم 
بلاغت و صرف و نحو در تفسير و جايگاه منـابع ادبـي   

و تكامدها بـه صـورت خـاص     در آن توجه شده است
. هـر چنـد در ميـان ديگـر     اند نگرفتهمورد بررسي قرار 
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ــابقه     ــورات س ــد ت ــي مانن ــون دين ــاير مت ــان و س ادي
به چند قـرن قبـل بـازمي گـردد. امـا در       تكامدپژوهي

تنهـا تعـداد محـدودي از    در دهه اخير مطالعات قرآني 
در حـوزه   2و خارجي 1داخلي يها نامهمقالات و پايان 

تنهـا بـه    و در اين آثـار  تكامد پژوهي انجام شده است.
 يهـا  ترجمـه نقد تفاسير يا  يتاًنهاواكاوي معنايي آنها و 

 توان يم. از اينرو اكتفا شده است ها واژهاراده شده از آن 
ــش      ــين نق ــه تبي ــن مقال ــارش اي ــدف از نگ ــت ه گف

  تكامدپژوهي بر فرايندهاي تفسيري است.
  »واژه شناسي«معناي 

و » اللَّفظـَة «در زبـان عربـي معـادل    » واژه«لفظ 
» ألإيتمولوجيـا «برابـر بـا   » واژه شناسـي «و » الكَلمة«

) در حاليكـه در زبـان   767 ،1388است. (فاتحي نژاد: 
معادل ريشه شناسي به معناي » etymology«انگليسي 

است و به شكل گيـري و  » شناخت معناي واقعي كلمه«
ــرات كلمــات  ــردازد يمــرشــد و تحــول و تغيي ــا پ . ام

» lexicology«در زبان انگليسي معـادل  » شناسي واژه«

                                           
رضايي كرماني، محمدعلي، حسيني، بي بي زينب، . 1

از واژگان تك كاربرد در  يا ، واژه»أمشاج«معناشناسي واژه 
ش، شماره اول؛ كريمي  1390قرآن كريم، كتاب قيم، يزد، 

ها و تركيبات  بر واژه يلينيا، مرتضي، تكامد در قرآن، تحل
قرآن و حديث،  يها تك كاربرد در قرآن كريم، پژوهش

 .ش، شماره دوم 1393تهران، 

2 .Die Interpretationsgeschichte der koranischen 

Hapaxlegomen،Orhan Elmaz ،Wian ،2008 ؛
Hapaxes in the quran:identifying and cataloguing 
lone words (and loanwordS،Shawkat Toorawa ،
Notre Dame 2009 

 

) به معناي بررسـي و شـناخت اجـزاي    1386 (البرزي:
تصريفي  پسوندهايو  وندهاو  واژها تك، مانند واژهيك 
  )1373 (باطني: .است

و  »etymology«گفــت ميــان معنــاي  تــوان يمــ
»lexicology « حلقه مشتركي بنام شناخت معناي ريشه

است. در اتيمولوژي در مرحله پيدايش و شكل گيـري  
 ـواژه، اصل معناي وضعي كلمـه بررسـي    و در  شـود  يم

لكسيكو لوژي در بررسي تك واژهاي قاموسي كـه بـر   
پديده، ويژگي، چگونگي يا روندي راسـتين يـا تخيلـي    

آن هسـتند   يهـا  نمونـه كنند و ريشه افعال از  دلالت مي
  .شود يمصحبت 

واژه شناسي با معنا شناسي نيز از آن جهت كه در 
معناشناسي از عناصر بيرونـي نيـز ماننـد هـم نشـين و      

 ـبراي كشف معنا استفاده  ها ينجانش ، متفـاوت  شـود  يم
است. زيرا در واژه شناسي از درون زبـان و ريشـه بـه    

. آنچه در مقاله حاضـر مـد   شود يمكشف معنا پرداخته 
ر است حد مشترك اتيمولوژي و لكسيكو لـوژي كـه   نظ

شناخت معناي واقعي واژه است و بجز واج شناسي يـا  
  .باشد يمسير تحول آن بعد از عصر نزول قرآن كريم 

قطعاً يكي از عوامل مهم در تفسير آيـات قـرآن،   
تلاش در ريشه يـابي درسـت كلمـات قرآنـي اسـت و      

 ـهرگونه مسامحه در اين خصوص  جـر بـه   من توانـد  يم
پيدايش اختلافاني در امر تفسير شود كه با مراجعـه بـه   
تفاسير گوناگون شـاهد مـوارد فراوانـي در اختلافـات     

و ذيلاً گزارشي از علل اختلاف آورده  باشيم يمتفسيري 
  .شود يم

سـبب   تواند يمدر تفسير قرآن كريم علل متعددي 
بروز اختلاف در آراء مفسران گردد. اين امـر ناشـي از   

وت در سطوح علمي و برداشتهاي مفسران از علومي تفا
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ن نيازمندنـد. برخـي از   ه آاست كه ايشان براي تفسير ب
اين تفاوتها به وجود اختلاف در شناخت معناي واژگان، 
اختلاف در قرائات، اختلاف در سيره و حديث، ناسخ و 

 تفاوت در اصول فقه و فقه اسـت.  منسوخ بودن آيات و
) اما اختلاف در معناي يك واژه 57 ،1 ،1385معرفت:(

كه به علم لغت معروف است، داراي علل مختلفي اسـت  
  به موارد ذيل اشاره نمود. توان يمكه 

 معناي ريشه در عدم دقت
در  دقـت يكي از علل اختلاف لغوي مفسران عدم 

ــاي ريشــه  ــه  اســتمعن ــاي كلم ــه در معن ــراي نمون . ب
 ـسوره نساء كـه   3در آيه » لَاتَعولُوا«  ـفرما يم فَـإِنْ  « دي

خفْتُم أَلَّا تَعدلُواْ فَواحدةً أَو ما ملَكتَ أَيمانُكُم ذَلك أَدنَي 
اول كـه  نظـر  وجـود دارد.  تفسـيري  سه نظر » أَلَّا تَعولُواْ

اكثريت چون شيخ طوسي و طبرسي و زمخشـري  رأي 
بـر اسـاس   اسـت،  حسن و قتاده  به نقل از ابن عباس و

اتمَيلُوا و لـَاتجَوروا  «بـه معنـاي   ن را آمعناي لغـت    »اَلَّـ
: 1390؛ طباطبايي، 109 ،3 ،1389 (طوسي: اند. دانسته
 ،1 ،1407؛ زمخشري: 12 ،3 ،1372؛ طبرسي: 168،4

). برخـي ديگـر   166: 6: 1365؛ صادقي تهرانـي،  468
اتُكْثرُوا «چون شافعي آن را در معناي  (زمخشـري:   »اَلَّـ

معنـا  » لـَاتفَْتقَرُوا «ه سوم آن را دستو ) 468 ،1 ،1407
). در حاليكـه  860: 3: 1419حـاتم،   كردند. (ابـن ابـي  

تفسير دوم و سوم از واژه مناسب ريشه لغـوي و سـاير   
را » لَاتَعولُوا«لغويون معناي  رايز .باشد ينمقسمتهاي آيه 

ــا ريشــه  ــي «، »عــول«ب ــل ف » أو الجــور الحكــمالمي
 ،11 ،1380 منظــور:؛ ابــن 248 ،2 ،1380 (فراهيــدي:

: عــالَ«) و 481  زبيــدي:( »و زيــادي نقصــان الميــزانُ
 »سنگيني و بيش از نصف گـرفتن «، )527 ،15 ،1380

ــب: ــوا «) 597 ،1380 (راغـ ــوروا و لا تميلـ » لا تجـ

مفسـران  برخـي   .انـد  دانسته) 431 ،5 ،1380 (طريحي:
چون صاحب درالمنثور تنها به آوردن روايـاتي در هـر   

و  )119 ، 2 ،1404 . (سـيوطي: انـد  نمودهسه قول اكتفا 
برخي چون صاحب بحر المحيط در رد اقوال غلط ادلـه  

  )509 ،3 ،1420 . (اندلسي:اند نمودهارائه 
  اشتراك لفظي

وضع لفظ براي دو يا چند معنا را اشـتراك لفظـي   
گويند. مانند كلمه عين كه براي معـاني چشـم، چشـمه،    

 )45 ،5 ،1360 جاسوس و... وضع شده است. (معرفت:
اشـاره  » نكـاح «به لفظ  توان يمقرآني آن  يها نمونهاز 

) و هم به معنـاي  49 كرد كه هم به معناي عقد (احزاب:
كـه عقـد را نيـز در     ) اسـت 230وطي و آميزش (بقـره: 

 ؛ طالقاني:235 ،2 ،1390 طباطبايي:( معناي خود دارد.
 وضـع ) به عقيده برخي لغويـون اصـل   147 ،2 ،1360

براى پيمان بستن و عقد است. سپس براى هـم  » نكاح«
بسترى، به جهت قبح بيان آن، اسـتعاره و كنايـه گرفتـه    

» و أنَْكحوا الأْيَامى«شده است. لذا در موارد ديگر چون 
بإِِذْنِ  فَانْكحوهنَ...  المْؤمْنات نَكحَتُمإذِا «) و 32(النور: 
ي عقـد و پيمـان   ) تنها بـه معنـا  49(الاحزاب:  »أَهلهنَِ

 قرشـي:   ؛823 ،1380 راغب اصفهاني:( همسري است.
) گرچه برخـي چـون صـاحب مجمـع     107 ،7 ،1380

 ،2 ،1380 البحــرين عكــس آن را معتقدنــد. (طريحــي:
) اما برخي مفسران دلالت لفظ را تنها بر زوجيـت  420

 . (بيضـاوي: رنـد يپذ يمدانسته و قيد آميزش را با سنت 
با توجه به معناي لغـت و سـياق آيـه     )143 ،1 ،1418

نمونـه ديگـر لفـظ     قول علامه طباطبايي ارجـح اسـت.  
»سسعلِ إذِا «در آيه  »عاللَّي سوعسهم 17(تكوير:» ع (

 به معناي روبرگرداندن و هم رو آوردن است. (خضيري:
 .رود يم) و در ابتدا و انتهاي شب بكار 949 ،2 ،1420
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) برخـي آن را از اضـداد   566 ،1380 راغب اصفهاني:(
 ،7 ،1420؛ حميـري:  281 ،1386. (زمخشري: دانند يم

) لذا برخـي چـون صـاحب الميـزان و صـاحب      4301
ــامع   ــع الج ــياق  جوام ــه س ــه قرين ــاي ب آن را در معن
 ـرويگرداني شب  ؛ 450 ،4 ،1412. (طبرسـي: داننـد  يم

) و برخي چون ابن عباس، 217 ،20 ،1390 طباطبايي:
. (نحـاس:  داننـد  يمن را به معناي اقبل ضحاك آ قتاده و
كــه قــول  )285 ،10 ،1389 ؛ طوســي:101 ،5 ،1421

  علامه ارجح است.
 معناي حقيقي و معناي مجازي

اســتعمال لفــظ در معنــاي اصــلي و وضــع شــده، 
حقيقت و در غير اين صورت مجاز اسـت. ماننـد كلمـه    

كه در معناي حقيقي نام يكي از اعضاي بدن است » يد«
و در معنــاي مجــازي بــراي تــوان و قــدرت اســتعمال 

) و داراي دو قسـم  392 ،2 ،1405 . (قزوينـي: شود يم
 ،2 ،1380 :. (سيوطيباشد يمعقلي و مجاز لغوي  مجاز
) عدم تفكيك اين دو معنا از يكديگر، يكي ديگـر  121

. بـراي نمونـه در   باشد يماز علل اختلاف آراء مفسران 
سـوره مباركـه مائـده كـه      55در آيه » راكعون«تفسير 

إنَِّما وليكُم اللهّ ورسولهُ والَّذينَ آمنُواْ الَّـذينَ  « ديفرما يم
لَاةَ وونَ الصيمـونَ  يقعاكر ـمهبرخـي از  » يؤْتُونَ الزَّكَاةَ و

مفسران اهل سنت مانند مجاهد، سدي، طبري و صاحب 
» خضــوع كننــدگان«را بــه معنــاي » راكعــون«المنــار 
؛ 133 ،8 ،1380 منظور: ابن براي نمونه ن ك:( اند گرفته
ــري:19 ،7 ،1408 رازي: ؛ 648 ،1 ،1407 ؛ زمخشـــ

و  )462: 4: 1420؛ اندلســـي، 442 ،6 ،1414 رضـــا:
با توجه به  معنا را علماي شيعهو  برخي چون زمخشري

وضع لغوي كه در معناي خم شدن و پـايين آمـدن سـر    
 اصــفهاني: ؛ راغــب 200 ،1 ،1409 اســت، (فراهيــدي:

) و اعتمـاد و  434 ،2 ،1409 ؛ ابن فارس:106 ،1380
ركــوع «در معنــاي  اســتناد بــه روايــات ســبب نــزول

 ؛485 ،1 ،1422 مقاتل بن سليمان:(. دانند يم» كنندگان
ــر ــي: 649 ،1 ،1380 :يزمخش ؛ 561 ،3 ،1389 طوس

؛ 326 ،3 ،1372 ؛ طبرســي:572 ،1 ،1430 جرجــاني:
) اين 5 ،6 ،1390 ؛ طباطبايي:281 ،1 ،1427 سيواسي:

» راكعـون «دسته معناي تواضع و خشوع را بـراي واژه  
، گرچـه سـيوطي موضـوعات شـرعيه     دانند يممجازي 

را بـه  » حـج «و » صـوم «و » زكـات «و » صلاة«مانند 
 ـاعتبار شرع حقيقت و به اعتبـار لغـت مجـاز     . دانـد  يم

 )136 ،2 ،1380 (سيوطي:

  خلط مفهوم واژه با مصاديق آن
عامل ديگر اختلاف مفسران را خلط معنا  توان يم

دانست. يعني مصـاديق بـه    ها لغتنامهو مصداق واژه در 
عنوان معنا در نظر گرفته شده است. براي نمونه در فراز 

سوره بقـره، واژه   255در آيه » نَوملا تأَْخُذهُ سنَةٌ و لا «
در » وسـنَ «اختلاف است. ريشه اين واژه  محل» سنَة«

معنـاي خـواب، چـرت، (فراهيـدي:     به  ها لغتنامهبرخي 
 ل از خــواب (طريحــي:) بــي رمقــي قبــ303، 1401،7
 ، ؛ ابن دريد:574 ،18، 1222؛ زبيدي: 325 ،6 ،1321
) آمده است و بحث بـر سـر تفاوتهـاي    863، 2، 1333

خواب و نعاس و يكي بودن نعاس با وسـن يـا تفـاوت    
؛ فقـه  574 ،18 ،1401 ر:. (ابن منظورديگ يمآنها شكل 

). در حاليكه برخي ديگر اصل معناي 200، 1325اللغه: 
را غفلت و بي خبري و مصـاديق آن  » سنَة«و » وسنَ«

 ـرا خواب، چـرت، حالـت غـش و بيهوشـي      . داننـد  يم
) ايـن اخـتلاط مفهـوم و    430، 1401(راغب اصفهاني: 

مصداق سبب تفـاوت در آراء مفسـران اسـت. چنانكـه     
 ـ( دانند يمبرخي دلالت آيه را چرت نزدن خداوند  راي ب



 1400، پاييز و زمستان نوزدهم، شماره دهمسال                           پژوهشي پژوهشنامه تفسير و زبان قرآن - / دوفصلنامه علمي192

، 1، 1381 ،دهيابوعب ؛84،1411 قتيبيه، ابننمونه ن ك: 
 ؛845،1،1429،حمـــوش  ؛3 ،5 1412 ،يطبـــر  ؛78

و سنَةٌ را مقدمـه خـواب يـا    ) 220،1،1409نيشابوري،
نعاس گويند و علت تقديم سنَة بر نوم را قيـاس مبالغـه   

 ،2 ،1336 . (كاشاني،دانند يمعكس بنا بر ترتيب وجود 
ــيخ زاده،87 ــر ؛625 ،2 ،1419 ؛ ش  ،1 ،1412 ،يمظه

) دسته ديگر معنـاي ايـن   584،1؛ طنطاوي، بي تا، 358
قسمت از آيه را عـدم غفلـت و بـي تـوجهي خداونـد      

 ،1408 ،يگنابـاد  ؛254 ،1 ،1407 (ابوحيـان،  .دانند يم
نَة  89 ،3 ) و برخي ديگر ضمن توجه به معناي لغوي سـ

در معناي غفلت، در بيان تفسيري خود به ساختار آيه و 
نَة را    انـد  داشـته لوازم و آثار چرت نيز توجه  و نفـي سـ

(بـراي نمونـه ن ك:   . انـد  دانسـته قيوميت خداوند  لازمه
 ؛507 ،2 ،1374 ،ييطباطبـا  ؛30 ،3 ،1414 رشيدرضا،

 ؛310 ،1 ،2008 عرفـه،  ابـن  ؛31 ،5 ،1419 االله، فضـل 
  )2،202 ،1382 ،يطالقان

  تكرارشوندگي پژوهي از حيث مفردهمطالعات 
روشن شد كه برخي شرايط در علـم لغـت سـبب    

. از طـرف ديگـر عامـل    گـردد  يماختلاف نظر مفسران 
در كشف معنـاي   تواند يمميزان تكرارشوندگي واژه نيز 

واژه اثرگذار باشد. واژگان تكرارشونده در ميزان تكرار 
اخع: كهـف:   (بـار   2از  شان يشوندگ و  3شـعراء:   ؛6 بـ

االله: () تا بيش از هزار بار 17؛ غاشيه: 144الإبلِ: انعام: 
بار) مختلفند. در حاليكه دسـته   1725بار؛ قال:  2816

ســوم بــه ديگــري از واژگــان بــي تكــرار هســتند و مو
بـه لحـاظ ريشـه (فـَافع:      توانند يمو  باشند يم تكامدها

:29 ،1380 (ايلماز: )69بقره: بقـره:   ) يا كاربرد (صرهنَّ
ــا:260 ــرم (المجــالس: 14 ،1380 ) (كريمــي ني ــا ف ) ي

) بي تكرار باشند. ايـن  12 ،1380 ) (توآرا:11مجادله: 

معنـا  در فهـم   اي يشهراثرگذار برون  يها مؤلفهالفاظ از 
عاري بوده و نياز به واژه شناسي بسيار دقيقي خواهنـد  

بـراي مفـرده پژوهـي در     توان يمداشت. به تعبير ديگر 
ــترك و    ــات مش ــونده مطالع ــد و تكرارش ــاظ تكام الف

  غيرمشترك تعريف نمود.
در مطالعـه تمـام    . مطالعات مشترك مفرداتـي: 1

مفردات قرآني، براي كشف معناي ريشه واژه، رجوع به 
في  المفردات«و  »العين«قرآني مانند و عام  يها لغتنامه
و در صورت نياز غريب القرآنهـا ماننـد   » القرآن غريب

واژه در قرآن  هاي ينجانش، همنشين ها و »مجازالقرآن«
كريم (در صورت وجود)، و وجوه و نظائر آن و بررسي 
سياق آيات و اقـوال مفسـران و متـرجمين و اخـتلاف     

  ارد.قرائات ضرورت د
بـه   تكامد پژوهي مطالعات غيرمشترك مفرداتي:

بـا   جهت بـي تكـرار بـودن واژه در مـتن قـرآن كـريم      
  محدوديتهايي همراه است كه عبارتند از:

الف) عدم امكان تبيين قرآن به قـرآن: ايـن روش   
 ،1353 :طباطبايي( تفسيرى اهل بيت عليهم السلامشيوه 

) و لغويوني چون راغب اصفهاني، ابن منظور، زبيدي 87
خود براي اشراف  يها لغتنامهو قرشي بوده است كه در 

. بـراي  انـد  گرفتـه به معنا و معادل دقيق واژه آنرا بكـار  
بـه بررسـي آيـات    » جـز رِ«نمونه در تبيين معناي واژه 

مختلف پرداخته و وجوه معنـايي آن را نـام يـك بـت،     
، عذاب يا عملي كه منجر به عـذاب  عبادت بتها و شرك

 راغـب اصـفهاني:  . (اند دانستهشود و حركت و اضطراب 
ــن منظــور: 341 ،1412 : 19 ،4؛ طريحــي: 349، 5؛ اب
  )67 ،8 : زبيدي:،54، 3 قرشي:

از آنجـا كـه هـم     ب) فقدان هم نشين و جانشين:
نشيني در علم زبان شناسي به معناي هـم آيـي عـادي    
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اقلام واژگاني است كه در جمله به طور معمول بـا هـم   
با هم آمـده باشـند.    يكبار ، يعني بيش ازروند يمبه كار 

 يا تكرارشونده) لذا تكامدها هم آيي 1382،84(چگني:
با واژه ديگري ندارند. يعني امكان تعريف هـم نشـين و   

  به تبع آن جانشين براي آنها نيست.
اي قرآني با ساير گفت روش فهم تكامده توان يم

مفردات قرآنـي داراي اشـتراكات و تمـايزاتي اسـت و     
تكامد مبتني بر دقت  يها واژهدستيابي به شرح و تفسير 

بالايي در لغت شناسي بوده و در استفاده از متن قـرآن  
بـا توجـه بـه     لـذا اسـت.   تـر  بهره ) كمكريم (بجز سياق

محدويتهاي تعريف شـده بـراي كشـف مفهـوم تكامـد،      
ي برخـي مـوارد ضـروري و مايـه دسـتاوردهاي      بررس

مختلفي است كه بازتـاب آن در تفاسـير خواهـد آمـد.     
ذيل را از موارد مهـم در مطالعـات    هاي يبررس توان يم

  تكامدها دانست.
در ريشـه بـا    دقتتكامدها و  يا واژهسير درون 

  بررسي اشتقاقهاي واژه در زبان عربي
اشتقاق در اصطلاح دانشمندان عرب بـه معنـاي    

درآوردن يــك لفــظ از لفظــي ديگــر اســت، بــه شــرط 
مناســبت در معنــي و تركيــب و مغــايرت در ســاخت.  

گفت اشـتقاق خاسـتگاه    توان يم) 1380،27(جرجاني:
و بـه دنبـال روابـط ميـان      كنـد  يميك واژه را بررسي 

رند. اين واژگاني است كه با هم پيوند آوايي و معنايي دا
نوع مطالعه دامنه معنايي واژه را در ابعاد مختلف تكميل 

و منجر بـه بهـره منـدي از ظرفيتهـاي      نمايد يمو تبيين 
. بــراي نمونــه در بررســي گــردد يمــبيشــتري از لفــظ 

وجـوه ديگـري چـون بيانهـاي     » رمز«اشتقاقهاي واژه 
زمجرَ پرخاش كردن، زمرَ نـواختن و نـي زدن،   ( يصوت

زمزمَ خروشيدن و زمزمه كردن و زمزمَة غـرش رعـد و   

نعره شير، زرزر جيك جيك كردن، ذمَرَ غرغر كردن) يا 
زمهرَ قرمـز و سـرخ شـدن و    رنگ (بيانات تصويري با 

) آشـكار  1380،264زرِقَ آبي يا كبود شدن) (آذرنوش:
اد جديدي را در واكاوي و كـاركرد رمـز   كه ابع گردد يم

از  توانـد  يمبه تعبير ديگر بيانات رمزي  .دارد يمروشن 
و نواهـاي مختلـف انجـام     ها رنگطريق حركات بدن، 

  شود.
بررســي ريشــه در زبانهــاي خــواهر و زبانهــاي 

  اصلي و پركاربرد جهان اسلام
ــاندر  ــاريخي زب ــانشناســي ت هــاي خــواهر  ، زب

مشترك، ريشه  مادريي هستند كه از يك زبان يها زبان
. باشند يمو هر يك زبان دختر براي زبان مادر  اند گرفته

مانند خويشـاوندي زبانهـاي ايتاليـايي و فرانسـوي بـا      
يكديگر. زبانهاي عبري، آرامي و عربي نيز در خـانواده  

ــواهر    ــاوند و خ ــامي خويش ــاي س ــزبانه ــند يم . باش
إبـــراهيم و «نـــد واژه ) مان52و  42، 1384(آرلاتـــو:
ــام ــا «و » آبراه ــريم و ماري ــري. » م ــي و عب  در عرب

نيـز بـراي تـدقيق در معنـا     ) 843و  2، 1978مشكور:(
زبانهـاي اصـلي و پركـاربرد جهـان      به بررسي توان يم

كه شامل زبان فارسي و تركي استانبولي در كنـار   اسلام
 تـري  يقدقزبان عربي و عبري است، پرداخت تا وجوه 

  ريشه آشكار گردد. از معناي
  مطالعه معناي تكامد در متون موازي عصر نزول.

بررسي اين متون با توجه به بي تكرار بودن واژه  
در قرآن كريم به فهم معنـاي مسـتعمل در زمـان نـزول     

. اين متون شامل اشـعار و  نمايد يمقرآن كمك بسياري 
متون جاهلي و احاديث نبوي و در ادامه آن فرمايشات 

 ـهار عليهم السـلام  ائمه اط . از منـابع جـاهلي   باشـد  يم
معلقات، ديوان أمري القيس، ديـوان عمـرو بـن     توان يم
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كلثوم را نام برد. ايزوتسو رجوع به اشعار شاعراني كـه  
نيمه اول عمر خـود را در عصـر جاهليـت و نيمـه دوم     

 ـرا توصـيه   انـد  گذرانـده عمرشان را در اسلام  . كنـد  يم
  )26ص  ،1388(ايزوتسو:
گفت در فهم لغات پركـاربرد،   توان يمطور كل  به

 ـاستفاده بيشتري از سياق و كاربرد وسـيع آ  ه در نظـام  ي
ومِ   « كريمه. براي مثال در آيه شود يمجملات  مالـك يـ

است كه معنـاي آن  » دين«) سياق واژه 4(حمد/» الدينِ
بـه  » مالك«. زيرا در اين سياق كند يمتعيين » جزا«را 

اضـافه  » الـدين «بـه  » مالك يوم«و سپس » يوم«كلمه 
را بـه آن  » جـزا «شده است و معنـاي دقيـق و روشـن    

بخشيده است. در حالي كه معناي اوليه و بدون مضـاف  
. از )125، 1380. (رجبـي: رسـاند  ينم ـآن، اين معنا را 

ي أولـُوا ا « هم نشـيني  توان يمديگر  يها نمونه و » لقرُبـ
سوره مباركه نساء  8را در آيه » المساكين«و » اليتامي«

بستگان ميت كـه از  » أولُوا القرُبي«دانست كه در معناي 
فضـــل ( .گـــردد يمـــروشـــن  برنـــد ينمـــوي ارث 

پركــاربرد  يهــا واژه. لــذا در تفســير )1419،7،100االله:
امكان استفاده از روش تفسير قرآن به قرآن بيشتر است 
و در حوزه تكامدها بر استخراج معناي كلمه با تحليـل  

  .شود يمسياق و معناي لغوي در ابعاد مختلف تمركز 
 مطالعات تفسيريواژه شناسي در  دستاوردهاي

اثـرات   تواند يميك واژه  تر يقدقشناخت هر چه 
متعددي بر مطالعات قرآني به ويژه تفسير قرآن كـريم و  

داشته باشد. از آنجـا كـه در مقالـه     ها ترجمهبه تبع آن 
حاضر نقش واژه شناسـي در كاربردهـاي تفسـيري بـا     

بررسـي   يهـا  نمونهرويكرد تكامد پژوهي مدنظر است، 
نقش واژه  توان يم. لذا باشد يمشده متمركز بر تكامدها 

  ا در مباحث تفسيري چنين دانست:شناسي ر

 كاهش احتمالات تفسيري
يكي از نتايج واژه شناسي در قرآن كريم كـاهش  

 يهـا  واژهاحتمالات تفسيري است. ايـن امـر در مـورد    
تكرار شونده و تكامـدها صـادق اسـت. يكـي از ايـن      

ــه ــا نمون ــات   ه ــه اتحــاد مفســران در بيان ــه منجــر ب ك
 به جهـت  كه باشد يم» اتزََودو«است، كلمه  شان يريتفس

دلالت واژه به يك مفهوم روشن، عموم مفسران با توجه 
و مجـالي   اند نمودهبه سياق آيه آنرا به يك شكل تفسير 

گرچـه اختلافـات جزئـي     .باشد ينمبراي تضارب آراء 
طعامى است كه براى سفر  »زاد«لغت  .گردد يممشاهده 

ابـن  ؛ 377، 7، 1410 و حضر آمـاده شـود (فراهيـدي:   
، 3، 1375؛ طريحـي:  481، 4 زبيدي: ؛198، 3 منظور:

: يوميف ؛189، 3 قرشي: ؛161، 13، 2001 ؛ ازهري:58
 ؛ فيروزآبـادي: 404، 5 ،1435 ؛ مدني:259، 2 ،1356
1416 ،1 ،413 (  

صاحب التحقيق معتقد است معناي زود زياد بودن 
خاصي است از آن جهت كه بـراي سـفر يـا حضـر در     

. و بين ايـن واژه و زِيـادة اشـتقاق    شود يمآينده ذخيره 
اعم از اين است كه مادي باشد يا معنوي  زاد كبير است.

   تـهدول نشان مطاوعه است. يعنـي زد در باب تفعو تزََو
برخـي از مفسـران   383 ،4 ،1380 د. (مصطفوي:فَتزََو (

، 1 ،1377 اندوختن توشـه را در سـفر حـج (طبرسـي:    
، 1 ،1336 ؛ كاشـاني: 34 ،1416 :يمحل ؛ سيوطي،111
ــا،491، 2 ،1417 ؛ خفــاجي:430 ، 1 ؛ عجيلــي: بــي ت
، 2 ،1991 ؛ شعراوي:229، 2 ،1414 ؛ رشيدرضا:239
 ــ  )849 ــفر آخ ــوي و س ــير معن ــراي س رت و برخــي ب
، 1 ،2013 ؛ جرجاني:90، 2، 1382 طالقاني:اند ( دانسته
. انـد  دانسـته . گروهي نيز هر دو قـول را صـحيح   )300

ــي: ــي:166، 2 ،1409 (طوس ؛ 253،  1372،2 ؛ طبرس



  195/ )يبر تكامد پژوه يد(با تأك يمقرآن كر يردر تفس ينقش واژه شناس: و همكار معارف يدمج 

 

ــدي: ؛ 244، 1، 1422 ؛ زمخشــري:532، 1 ،1371 ميب
  )417، 1، 1418 ثعالبي:

و «در » أبابِيـل «يكي ديگـر از ايـن مـوارد واژه    
) اسـت كـه بـه گفتـه     3فيـل: »(أَرسلَ علَيهِم طَيراًَ أبابِيل

آذرنوش بي سروساماني پژوهشها در اين بـاب موجـب   
شكل گيري احتمـالات تفسـيري متعـدد ماننـد وجـود      

) پرندگاني كه از 191 ،30 ،1412 بيماري آبله (طبري:
ــا  ــا و آنج ــاينج ــد يم ــي: آين ؛ 539 ،4 ،1412 (طبرس

) ابَلكَ به معناي دو رنـگ و  799 ،4 ،1407 فخررازي:
) شده است. همچنـين  438 ،1322 سياه و سفيد (مقدم:

را در معنـاي  » ابابيل«برخي خاورشناسان مانند جفري 
. در دانند يمتيرهاي بابلي، و بلاشر به معناي بلاي تاول 

دقيـق ايـن واژه ايشـان     هـاي  يبررس ـحالي كه پس از 
معناي ابابيـل را  بحثهاي محققين را بي حاصل دانسته و 

بيان نموده و نيز ترجمه آن » فوج«يا » دسته«، »گروه«
را به صورت اضافه يـا صـفت خطـا دانسـته و معنـاي      

. داننــد يمــ» پرنــدگاني گلــه گلــه«را » طَيــراًَ أبابِيــل«
  )41 ،1380 (آذرنوش:

 امكان نقد مستند برخي از تفاسير
بــا بررســي دقيــق و مســتند تكامــدهاي قرآنــي 

 ـبدسـت   يهاي يافته كـه بواسـطه آن، بعضـاً در     آيـد  يم
مواردي غفلت يا خطاي برخي مفسران، در ارائه تفسير 

 هـاي  يبررس ـواژه و آيه مورد نظر روشن خواهد شـد.  
مستند اين امكان را خواهد داد كـه ايـن تفاسـير مـورد     
تدقيق و نقد قرار بگيرند. بـراي نمونـه در بررسـي واژه    

كـه معنـاي واژه نـزد برخـي      گردد يمروشن » إلحاف«
مفسران مورد غفلت واقع شده است و مسـير تفسـير را   
تغيير داده يا محدود نموده و با معناي برخـي از آيـات   

 273 سـوره بقـره آيـه    ديگر در سياق تناسب ندارد. در

ي    «: فرمايد يمآمده است كه  للفْقُرَاء الَّـذينَ أحُصـرُوا فـ
  تَط ه لا يسـ بهم     سبِيلِ اللَّـ ي الْـأَرضِ يحسـ يعونَ ضَـربْاً فـ

ئَلُونَ    يماهم لا يسـ الجْاهلُ أَغْنياء منَ التَّعفُّف تَعرِفُهم بِسـ
    بـِه ه » علـيم النَّاس إلحافاً و ما تُنفْقُوا منْ خَيرٍ فَـإِنَّ اللَّـ

لا « برخــي چــون طبــري، ثعــالبي و طبرســي معتقدنــد
آنها هرگز از مـردم سـؤال    يعني» س إلحافاًيسئَلُونَ النَّا

 كنند نمىو منظور اين نيست كه آنها زياد سؤال  كنند نمى
بهم الجْاهـلُ   «و جملـه:   نماينـد  مىولى كم سؤال  يحسـ

فُّفنَ التَّعم ياءزيـرا   رسـاند  مـى نيز همين مطلب را » أَغْن
كـه آنهـا    كرد نمىكسى خيال  كردند مىاگر گاهى سؤال 

،  3، 1412 ؛ طبـري: 175، 3 ،1372 . (طبرسي:نيازند بى
ــابوري،65 ــالبي ؛228 ،1، 1409 ؛ نيش ، 1 ،1418 :ثع

) 344، 1 ؛ عجيلـي: بـي تـا،   49، 1416 ؛ سيوطي،533
برخي ديگر چون فخر رازي و رشيدرضا معناي إلحاف 

 ،1414 رشيدرضـا: ( .اند دانستهرا همان الحاح و اصرار 
؛ 1،83، 1381؛ ابوعبيـده: 88 ،1411ابن قتيبيه:  ؛89، 3

؛ 746، 1 ،1371 ؛ ميبـدي: 905، 1، 1429 ابن حموش،
) 39 ،1 ،1425 ؛ ابن جوزي:318 ،1 ،1422 زمخشري،

برخي هم الإلحاف و الإلحاح و اللجّاج و الإحفاء را بـه  
) 657، 1، 1405 . (سـيوطي: اند دانستهيك معناي واحد 

ه و دربر گرفتن در حاليكه در لغت اصل دلالت بر ملازم
 ؛ ابـن فـارس:  737، 1412 راغـب اصـفهاني:  ( .كند يم

) گرچه برخي نيز آن را تنهـا الحـاح و   238، 5، 1299
ــرار  ــتهاصـ ــد دانسـ ــي: ( .انـ ؛ 119، 5 ،1375طريحـ

 ؛45، 5، 2001 ؛ ازهـري: 262، 3 ،1416 فيروزآبادي:
ــوميف ــدي: 550، 2 ،1356: ي ــه 476، 12؛ زبي ) گرچ

عموم مفسران تفسيري معناي اصرار و ابرام را براي اين 
و ويژگي فقرايي را كه شايسـتگي   اند گرفتهواژه در نظر 

دريافت صـدقات را دارنـد اصـرار نكـردن ايشـان بـر       
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دريافت صدقات بيان نمـوده انـدو در نهايـت بحثهـاي     
رخواست بـدون  متعددي در اين معنا كه اين فقرا جواز د

. اما با توجه بـه معنـاي   اند نمودهاصرار را دارند يا خير 
 ـلغوي لحاف كه در برگرفتن را شامل  و حـال   شـود  يم

 شود يماصرار كردن كه فرد گويا از همه طرف محاصره 
و اين دو با هم بي ارتباط نيسـتند و گويـا فـرد صـدقه     

، شـود  يممكرر فراگرفته  يها درخواستدهنده در ميان 
ديگر معناي لحف نيـز بهـره بـرد.     يها جنبهاز  توان يم

مفاهيمي چون پوشـش و لبـاس رو كـه در فـرد ديـده      
بهم  «و با توجه به دو قسمت ديگر آيه كه  شود يم يحسـ

   ف يعنـي از شـدت عفـت و    » الجْاهلُ أَغْنيـاء مـنَ التَّعفُّـ
 ـخويشتنداري افراد جاهل ايشان را غني  ، و پندارنـد  يم

يعنــي وجــوهي از فقــر و نــداري » رِفُهم بِســيماهمتَعــ«
گفـت   توان يمعليرغم خويشتنداري ايشان ظاهر است، 

اس   «كه آنهايي كه به بيان قـرآن كـريم    ئَلُونَ النَّـ لا يسـ
كه آثار نداري در  دهند ينمهستند نه تنها اجازه » إلحافاً

ايشان در حد امكان ظاهر شود، بلكه ايشان احتياجات 
آن را  حقيقي خود را نيـز يـه ظهـور نرسـانده و بـروز     

  .كنند ينمدستمايه دريافت صدقات 
 159اسـت كـه در آيـه     »فَظا«تكامد نمونه دوم  

فَبمِا رحمةٍ منَ اللَّه لنتْ لَهم و « باشد يمسوره آل عمران 
 منْهع ففَاع كلونْ حيظَ القَْلبِْ لانفَْضُّوا ما غَلفَظ ْكُنت لَو
و استَغفْرْ لَهم و شاوِرهم في الْـأمَرِ فَـإذِا عزمَـت فَتَوكَّـلْ     

 بحي إِنَّ اللَّه لَى اللَّهينعكِّلتَوْمفسران معنـاي آن را  » الم
 ـيكـي  » غَليظُ القَلـب «با  و آوردنشـان كنـار    داننـد  يم

به معناي تأكيد بدخلق نبـودن رسـول    صرفاًيكديگر را 
انجـام شـده ابعـاد     هاي يبررس. حال آنكه دانند يماكرم 

كـه مناسـبت    گردانـد  يمديگري از معناي آن را روشن 
بيشتري با شأن رسول خدا صلي االله عليه و آله و كـلام  

  الهي دارد. 
و سـخت دل  برخي مفسرن معنـاي آن را خشـن   

ــري: ــري:99، 4 ،1412 (طب  ؛431، 1 ،1422 ؛ زمخش
ــابورين ــي ادب و  215، 1، 1415 :يش ــرا ب ) برخــي آن

) يـا فـظّ و غلـيظ    445، 1 ،2013 بداخلاق (جرجاني:
براي  صرفاًالقلب را يك معنا گرفته و آمدنشان با هم را 

) ابن 119 ،1 ،1380 عز بن عبدالسلام:( .دانند يمتاكيد 
ابـن  ( .داند يمرا خشك و متكبر » و لَو كُنتْ فَظا«ملقن 
ا در     101 ،1380 ملقن: ) ميبدي گويـد و لـَو كُنْـت فَظـ
 ،2 ،1380 ميبـدي: ( در عمل است. القَْلبِْغَليظَ  وگفتار 
الفظاظـة وحشـيگري و    فرمايد يم) صاحب المنار 324

مـي و  زبري در معاشرت است. و غلظت قلـب بـي رح  
نفرت انگيز براي  يها اخلاقناهمواري است و هر دو از 

افرادي هستند كه در رابطه خود با دوستان و هم نشـين  
) 199 ،4 ،1414 رشيدرضـا: ( هايشان صـبور نيسـتند.  

به معناى جفا كار بـى  » فظ« فرمايد يمعلامه طباطبايي 
رحم است و غليظ بودن قلـب كنايـه اسـت از نداشـتن     

) حال آنكه در 56 ،4 ،1390 باطبايي:رقت و رأفت. (ط
لغت الفَْظُّ آب شكمبه است و اگر اعراب مجبـور شـوند   

، و بـه آن مـي   نوشند يمشكمبه را شكافته و از آن آب 
، 8 ،1410 فراهيـدي: ( ماءها. افْتَظُّوا ماءها و گويند افْتَظَّ

 ؛ ازهـري: 481، 10؛ زبيدي: 451، 7؛ ابن منظور: 153
2001 ،14 ،261 (  

 .دانـد  يمطريحي آن را بدخلقي ناشي از خستگي 
) در 478، 1356،2: يــوميف ؛289، 1375،4طريحــي: (

اشتقاقهاي اين واژه فَضو و فضا، جادار بـودن و وسـيع   
بودن است. فَطَح پهن كردن و فَطرََ آفريدن و گشـودن و  
فَظَع بي رحم و درشتخو بـودن و شـرير و بـي رحـم و     

فَح  سنگدل است و فَظع نفر ت انگيز و ناهنجار است. صـ
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پهن كردن و عريض كردن و صفرَ خالي و تهي بـودن و  
ضَغطََ در هم فشـردن و چلانـدن و ضـَغنَ كينـه بـه دل      
گرفتن و ضفََّة گروه انبوه و جماعت است. ضفَرَ در هـم  

 ،1380 بافتن و ضفَو لبريز و پرشدن اسـت (آذرنـوش:  
 ـ ) اين كلمه در عبري386و  366 و 512 بـا   توانـد  يم

به معنـي تركيـدن و منفجـر شـدن (اينجـا       ريشه (فص)
 حييم:( جوشي بودن و زود عصباني شدن) مرتبط باشد.

گفـت   توان يم، »فَظا«) لذا در معناي واژه 438 ،1380
كه آنچه در معناي اين لغت نهفته است مضامين ظرفيـت  

پر شـتاب و آزار دهنـده و    يها واكنشو گنجايش كم، 
آسيب زا است كه به صورت تندخويي كلامي و رفتاري 

  . گردد يمظاهر 
اگرچه عموم مفسران و مترجمين ايـن واژه را در  

، امـا  انـد  گرفتهمعناي خشونت كلامي و رفتاري در نظر 
بـه معنـاي    توان يمديگر لغوي،  هاي يبررسبا توجه به 

ه رسـيد. زيـرا وقتـي    در اين واژ» بي ظرفيتي« تر يقدق
كسي نتواند به جهت ظرفيـت كـم، گفتـار و رفتارهـاي     
ديگران را حمل يا حل نمايد، بـه صـورت تنـدي و يـا     

. لذا با توجه به شĤن نزول دهد يمپرخاش واكنش نشان 
گفت اين آيه مـدح ظرفيـت    توان يمآيه در جنگ احد، 

بالاي رسول اكرم صلي االله عليه و آله در مقابـل انـواع   
جاهلانه منافقان و كفـار و حتـي    يها واكنشتارها و گف

عموم مردم است و ترغيب مومنان به كسب اين ويژگـي  
و مسـلمين   ينمؤمنكه مايه وحدت و اتفاق و همبستگي 

. اين نگاه نسبت به انديشـه برخـي   باشد يمبا هم است، 
ا «مفسران كه معناي  يكـي  » غَلـيظُ القَلـب  «را بـا   »فَظـ

بـه معنـاي    صـرفاً شان كنار يكديگر را و آوردن دانند يم
 ـتأكيد بدخلق نبودن رسول اكـرم    ـ، داننـد  يم  توانـد  يم

  و با مفهوم برخاسته از لغت همسوتر باشد. تر يقدق

  ها ترجمهنقد و اصلاح 
 تواند يميكي از آسيبهاي وارده بر فهم قرآن كريم 

نارسا و غير دقيق باشـد كـه خـود     يها ترجمهبواسطه 
زمينه ساز اشـكالات و ابهامـات در فهـم قـرآن كـريم      

متـأثر از   ها ترجمه. از آنجا كه در موارد متعدد گردد يم
تكامـدها ضـمن    ، لذا با تـدقيق معنـاي  باشند يمتفاسير 

واژگــان، محقــق بــا بررســي  تــر يــقدقروشــن شــدن 
كه در  رددگ يممواجه  ييها نمونهموجود، با  يها ترجمه

اسـت.   هـايي  يكاسـت انتقال مفهوم روشـن شـده، داراي   
منجر به اصلاح و ارتقـاء   تواند يممطالعات واژه شناسي 

  گردند. ها ترجمهبرخي 
اسـت. ريشـه   » إنفصام«يكي از اين موارد تكامد 

 به معناي» الفَصم«در لغت از كلمه » إنفصام«اصلي واژه 

شكستن حلقه و پابند. سـوا شـدن، تكـه تكـه شـدن و      
شكستن چيزي از طريق غير آشكاراست، بـدون آنكـه   

از هم  فانفَْصم فَصمتهُ شود يمعلتش روشن باشد و گفته 
گسيختن و از هم پراكندن است. گرچه برخـي معتقدنـد   
إنفصام يعني انقطاع و هنگامي كه قسمتي از خانه تـرك  

هنگـامي  » تَنفَْصم الدرة«و  .فُصم شود يمگفته  خورد يم
، 5؛ فرشـي،  138، 7فراهيـدي،  (كه شـكاف برميـدارد   

) و القصم 453، 12؛ ابن منظور، 131، 6؛ طريحي، 181
؛ 453، 12ابن منظور، ( شكستني است كه آشكار باشد.

 رابطـه » عـرَى الصـداقَةِ   انفَْصـمت ) 261ثعالبي: بي تا، 
كنـده شـد، بـدون علـت شكسـت.      دوستى قطع شد، پرا

مماً -تفََصآن چيز بى آنكه از هم جدا شود شكسـته   تفََص
: بازوبنـد را شكسـت      فَصماً -فَصمشد،  هو نحـو الـدملج
 ؛ معلـوف: 262 ،2 ،1378 شـعراني: شود (خرُد  اينكه بى

2010، 107 (همفَص همفْصماً يشكسته شـدن بـدون    :فَص
 ،1356: يـومي ف ؛538، 17زبيدي: ( اينكه واضح باشد.
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، 4، 1299 ؛ ابـن فـارس:  261 ؛ ثعالبي: بي تـا، 475، 2
آن چيز جدا شد بدون آنكه بشكند.  ء الشي انفصم) 506

) در فروق فـي اللغـه نيـز در    382، 1(ابن دريد، بي تا، 
آمده است كه قصم شكسـتن بـه    الفصم و القصم بينفرق 

ون وضـوح  وضوح و آشكاري است و فصم شكستن بد
) نيـز فَصـلَ   142، 1973 و آشكاري است. (عسـكري: 

گسستن و جدا كردن، قطع كردن، فَطرََ شكافتن و دريدن 
 و انفضــال كنــاره گيــري و قطــع و گســيختگي اســت.

) آنچه از مطالعات لغوي بدست 538 ،1390 آذرنوش:(
اين است كه از معناي إنفصام، شكستن ضعيف و  آيد يم

و گسسـت بدسـت    يا لحظـه نامحسوس و بي صدا ولو 
  .آيد يم

دو قـول  » لـَا إنفصـام لَهـا   «در تفاسير در معناي 
مطرح است. اول به معناي لا انقطاع لها است، (طوسـي:  

  ،يوطيس ـ ؛304 ،1 ،1422 ؛ زمخشري،313 ،2 بي تا،
 قتيبيـه:  ابن ؛114 ،1423 هائم: ابن ؛45 ،1380 :يمحل

،1336 ؛ كاشاني:126 ،1 ،1427 ؛ سيواسي:86، 1411
ــري:98 ،2 ، 1 1412 ؛ مظهــري:246 ،1، 1388 ؛ جزائ

، 1، 1386 ؛ بلاغـــي:38، 3 ،1414 ؛ رشيدرضـــا:364
) كه افرادي چون السـدي  42 ص ،1382 ؛ كريمي:212

 مي گويند و دوم به معنـاي لا انكسـار لهـا، (ابوعبيـده:    
،1417 ؛ خفـاجي: 53 ،1414؛ خزرجي: 79 ،1 ،1381

ــان: 582 ،2 ــن خ ــديق حس ؛ دره: 375 ،1 ،1420 ؛ ص
 :يĤوردين) و اصل فصم شكافتن است. (612 ،1 ،1430
؛ 92 ،1 ،1429 بـن عبـد السـلام:    عز ؛328 ،1 ،1420

) و انفصم إنفصاماً هنگامي كـه  256 ،1 ،1407 ابوحيان:
طوسـي:  (شيء شكاف بردارد و اين بجز شكستن است. 

) برخي گويند 618، 1 ،1405 ؛ سيوطي:313 ،2 بي تا،
 ،1430 انكسار و انصداع غير واضح است. (جرجاني:

لَا إنفصـام  «: در فرمايد يم) صاحب مجمع البان 353 ،1
 ،3 ،1380 انقطاع و بريدن برايش نيست. (طبرسي:» لَها

لا زوال لهـا   ) ابن عباس لا انفصال لها را به معناي115
) إنفصـام شـيء   332، 1، 1413 ه است. (شـيباني: گرفت

. شـود  ينم ـشكستني است كه اجزاء آن از هـم متفـرق   
إنفصام را  ) آيت االله طالقاني630 ،2 ،1419 شيخ زاده:(

 ـاز هم گسـيختگي   كـه محصـول تناقضـات و     دانـد  يم
؛ 208  ،2 ،1382 تضادهاي موجـود اسـت. (طالقـاني:   

) و علامه طباطبايي (ره) فرقي 310، 2، 1404 همداني:
بين انكسار و انقطاع نگذاشته و معناي إنفصام را به هـر  

) در ميان 523 ،2 :1390 . (طباطبايي:اند گرفتهدو معنا 
را آقايان آيينـه ونـد، ارفـع،    » إنفصام«مترجمين تكامد 

، انصـاريان، بروجـردي، پاينـده،    يا قمشـه آيتي، الهـي  
ما، سراج، صـفوي، فولادونـد،   پورجوادي، رضايي، رهن

گرمارودي، مشكيني، معزي و مكارم شيرازي و دهلوي 
و مصـباح  » شكسـتن «و حجتـي  » گسسـتن «به معناي 

جدا شـدن و  «زاده، خسروي و شعراني و صفي عليشاه 
  .اند نمودهترجمه » كنده شدن«و عاملي » انقطاع

آن است كـه معنـاي    آيد يمبدست  ها يناآنچه از 
لغوي اين كلمه دلالت بر گسسـت بـدون وضـوح دارد.    

با قطع مادام همراه نيست. به  الزاماًهمچنين گسستي كه 
دقيقترين معنا واژه شكافتن است كه ضـمن   رسد يمنظر 

مفهوم بدون ظهور يا آشكار و  تواند يمدلالت بر جدايي 
گيـرد.  و بي استمرار را در بر ب يا لحظهمفهوم جداشدن 

حروف (فم) كه نامحسوس و لطيف است و در تلفظ هم 
نرمي و ناملموس بودن آن مويد اين امر اسـت. روشـن   
است كه شكافي كه به نرمي و بدون قطع حاصـل شـود   

مورد توجـه كسـي نباشـد و     تواند يمدر موارد متعددي 
هيچ كس متوجه آن نگردد تا زماني كه به فسخ و فصل 
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اما فردي كه مطابق آيه شـريفه  و قطع كامل منجر شود. 
از فضــاي كفــر و طــاغوت بــه عرصــه ايمــان هجــرت 

و  هـا  حفـره در مسير خداوند صمد بـه رفـع    و نمايد يم
 ـخلاء هاي وجـودي خـويش    ، خـود را در  پـردازد  يم

سامانه عروه الوثقي قرار داده كه هـيچ افتراقـي بـرايش    
. يعني نه تنها جـدايي كـه قطـع كامـل     گردد ينمحاصل 

، بلكه اگـر خـود نيـز    شود يماست و وي از آن خبردار 
حس نكند و نداند هيچ شكافي بين او و عـروه الـوثقي   

 شـود  يمجدا  يا لحظهنخواهد بود. نه او از عروه الوثقي 
و نه خـود ايـن دسـتگيره دچـار سسـتي و فروپاشـي       

سته از مفسران كه بيان آن د رسد يمبه نظر  لذا .گردد يم
، بـا  انـد  گرفتـه انفصام را با انقطاع به يك معنا در نظـر  

اشكال مواجه است. زيرا قطع شدن يك شيء از چيزي 
 ـبا شكاف برداشتن آن متفاوت است. اگر چـه    تـوان  يم

مايه قطـع و دو تكـه    تواند يمگفت شكاف در يك چيز 
با توجه به ظرافت انفصم  ينهمچن شدن شيء نيز گردد.

ــه انقطــع، چنانكــه آيــت االله طالقــاني اشــاره  نســ بت ب
ناظر بر يك فروپاشي دروني باشـد   تواند يم، اند فرموده

روانشناسي و تربيتي  هاي ينهزمنه بيروني كه به ويژه در 
  و خودسازي جاي توجه خواهد داشت.

در تبيين معنـاي تكامـد    ها ترجمههمچنين برخي 
»ــه ضــوع اجــر انفــاق ) كــه در مو275 (بقــره:» يتَخَبطُ

كنندگان، آثار و حرمت ربا و وضعيت رباخواران است، 
. در اصل معنـاي (خ ب ط) آمـده اسـت    اند نبودهموفق 

الخَبط برگ درخت تنومند اسـت كـه بـا عصـا بـر آن      
 هــا بــرگو شــتر از آن  ريــزد يمــو بــرگش  زننــد يمــ
نرم و سست از هـر چيـزي اسـت و     الخَبطُ . وخورد يم

الإنسان هنگامي است كه شيطان و جنيان  يخْبطُِ الشيطان
 فراهيدي:(. كنند يمو لشكريانش انسان را مس و اذيت 

ــور: 223،  4، 1410 ــن منظ ــدي: 280، 7؛ اب ، 10؛ زبي
ــادي:244، 4 ،1375؛ طريحــي: 228  ،1416 ؛ فيروزآب

ــبطُ لگــدمال  ) يــا163، 1356،2: يــوميف ؛543، 2 الخَ
؛ 223، 4، 1410 (فراهيدي: كردن توسط حيوانات است

 ؛ فيروزآبـادي: 289 ؛ ثعالبي: بـي تـا،  228، 10زبيدي: 
 ء الشـي  تَخَبطتْ ) و27 ،2010 معلوف: ؛543، 2 ،1416

الخَبـِيطُ يعنـي شـير     آن چيز را سخت لگدمال كـردم و 
غليظ كه بر آن شير دوشيده ريزند و آنقدر هم زننـد تـا   

ضرب شديد است. و خبط شجر  با هم بياميزند. يا خبط
ابن (آن است كه درخت را با عصا بزنى تا برگش بريزد 

، 1299 ؛ ابن فارس:228، 10؛ زبيدي: 280، 7منظور: 
، 4 ،1375: يحـي طر ؛113، 7، 2001 ؛ ازهري:241، 2

ــادي:244  ؛221، 2؛ قرشــي: 543، 2 ،1416 ؛ فيروزآب
الخـَبطُ حركـت غيرطبيعـي     ) و163، 2 ،1356: يوميف

؛ 280، 7ابن منظور: (است كه بدون نظم و ترتيب است 
ــدي:  ــي: 228، 10زبيـــ ؛ 244، 4 ،1375؛ طريحـــ
  ) 543، 2 ،1416 فيروزآبادي:

اصل ريشه خبط افتـادن   گويد يمصاحب التحقيق 
از آن كـه   اعم و ريزش شيء است با ضربه يا مانند آن.

ر خبط الورق، خبط ضربه محسوس باشد يا معقول. و د
البعير، خبطه بالعصاء، هو المخبوط ئ أصابه بالزكام و... 
معناي جامع اينها سقوط بر اثر ضربه است. اما مفـاهيم  
آن فساد، خواب، جنون و مـرض اسـت كـه بـا لـوازم      

و در آيـه مـورد نظـر كـه صـيغه       كنـد  يممختلف تغيير 
ن مطاوعه و متابعه است در معناي شيطان او را زد يـا آ 

را به هم ريخت و تغيير داد و او اينگونه شد و از شيطان 
. باشد يماثر پذيرفت و شيطان همچنان به او حمله كرد، 

و اينكه خبط بكار برده نشده است و تخبط آمده اسـت  
به اين دليل است كه خبط شيطان ابتدايي و بدون مقدمه 
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نيست، بلكه پس از طلب شخص و تبعيت از اوست. لذا 
اما  خورند يمو افرادي هستند كه ربا  .يتَخَبطهَ ايدفرم يم

قيام به اين كار ندارند مگر بعد از اينكه شيطان تعقّـل و  
تفكرّ و استقلال ايشان را مختل كند و تحت اختيار خود 
   بگيرد. و روشن است كه زدن شيطان به صـورت مـس

گذاري اسـت. در   يرتأثكه از مراتب قوي  يابد يمتحقق 
نتيجه اين حالت مختل شدن عقل و تدبير و نظـم امـور   
 فرد است كـه محسـوس و قابـل رويـت خواهـد بـود.      

ــطفوي:( ــاى  17، 3 ،1380 مص ــه معن ــوط ب و الأُخْب (
اختاپوس حيوانى است دريائى از تيره (رخويـات) كـه   

دهـانى تنـگ دارد.    باشـد  مـى داراى هشت پاى در سر 
و يورتمه اسب و خَبأ پنهان كـردن و  خبَ نرم نرم رفتن 

 آذرنـوش: ( خَبت نهفتـه مانـدن و از يـاد رفـتن اسـت.     
) و بَطَ به هيچ انجاميدن و پوچ شدن و بـه  155 ،1380

(ح ب  ) ريشه خبط معادل107 همان،( خطا رفتن است.
(گنـدم)،   يدنكوب فعل متعدي زدن، )חבט(ط) در عبري 

فعل لازم آن پايين  وتكاندن (ميوه)، به زمين زدن است. 
 )141 ،1380 حيـيم: ( آمدن و خوردن به چيزي اسـت. 

در ديگر زبانهاي سرياني اين ريشه بـه معنـاي سـخت    
  )376 ،1 ،1978 مشكور:( .باشد يمزدن و ضربه زدن 

 مفسراني چون ابن قتيبيه آن را جنون (ابن قتيبيه: 
ــري:88، 1411 ــري:320، 1، 1422 ؛ زمخشـ  ؛ عكبـ
 ؛ ابــن هــائم:50: 1416 :يمحلــ ســيوطي،؛ 69: 1419
) و چـون  83 ،1 ،1381 ) اندوه (ابوعبيده:116، 1423

؛ 68، 3 ،1412 طبري مجنون بودن درقيامـت (طبـري:  
؛ 39، 1425 ؛ ابن جـوزي: 906، 1، 1429 ابن حموش،

؛ 276، 1 ،1407 ؛ ابوحيـان: 546، 1، 1419 ابن كثيـر: 
؛ 364، 1، 1404 ؛ ســـيوطي:534، 1، 1418 ثعـــالبي:
) شيخ طوسي هم آنـرا  173، 1 ،1416 :يمحل سيوطي،

، مانند اختلال و پريشاني داند يماختلال در عقل و ذهن 
) جرجـاني آن  360 ،2 ،1380 (طوسي: در ضربه زدن.

) و ميبـدي ديوانـه   366، 1 ،2013 را صرع (جرجـاني: 
تصوير ) طالقاني آن را 747، 1 ،1371 ميبدي:. (داند يم

از اختلالات و حركات نـاموزون ربـا    يا زندهمشهود و 
دانسته  شود يمخواران و محيطى كه با رباخوارى فراهم 

) علامه طباطبايي ضمن 252 ،2 ،1380 طالقاني:( است.
باطل دانستن قول برخي مفسران، معنقد است ربا خـوار  

و  فهمـد  ينم ـخوب و بد، نافع و مضر و خيـر و شـر را   
ت كه از اعتقادى غلط افعال رباخوار، افعال اختيارى اس

و ايـن ربطـى بـه جسـت و خيزهـاى يـك        زند مىسر 
 ،1380 شخص مصروع و غش كرده ندارد. (طباطبـايي: 

2، 632 (  
كـه آدينـه ونـد بـه      شود يممشاهده  ها ترجمهدر 

تعـادل خـود را حفـظ     توانـد  نمىديوانه شده و «معناي 
، بـرزي، بروجـردي،   يا قمشـه آيتي، ارفع و الهـي  » كند

و مشـكيني بـه معنـاي     يـانپور كاو ي، رهنمـا، پورجواد
، سراج، صلواتي، فولادوند، گرمارودي به »ديوانه شده«

بـه جنـون   «، پاينـده در معنـاي   »آشـفته حـال  «معناي 
آشـفته كـرده و   «، صفوي در معنـاي  »كند يم اش آشفته

ماننـد  «، حجتـي بـه معنـاي    »استخرد را از او ربوده 
، »نماينـد  مـى ديوانگان عمل كرده و بدون تأمين اقـدام  

(و رفتار آنها جنـون آميـز    زده جنّ«خسروي در معناي 
» جـن زده «عـاملي بـه معنـاي    » است و معتدل نيست)

، شـعراني و  »ديوانـه و آشـفته سـر   «رضايي در معناي 
 ـمصـروع  «صفي عليشاه و مصـباح زاده   از  كنـدش  يم

 يمعنا، معزي در »بي منطق«، طاهري در معناي »جنون
، مكـارم  »ديـوانگى آن كه آشفته سازدش شـيطان بـه   «

تعادل خـود   تواند نمىديوانه شده (و «شيرازي به معناي 
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، گــاهى بپــا خــورد مــىرا حفــظ كنــد؛ گــاهى زمــين 
، »شيطان او را زده باشـد «، نوبري به معناي )»خيزد مى

كـرده   عقل بىآن كسى كه مصروع و «ياسري به معناي 
ديوانه ساخت او « يمعنا، دهلوي به »شيطانست او را ا

و نسفي بـه معنـاي   » رسانيدنرا شيطان به سبب آسيب 
آشفته حال (كه «و انصاريان به معناي » ديوانه زده پرى«

) ترجمــه ســاختهرا مختــل  اش عقلــىتعــادل روانــى و 
  .اند نموده

خـبط   يشـه رآنچه كـه در معنـاي    رسد يمبه نظر 
مورد توجه چنداني به ويژه در ترجمه نبوده است مفهوم 

كه فرد را از تعـادل   يا گونه. به باشد يمپياپي  يها زدن
. اين حالت پريشانيست كه فرد رباخوار را كند يمخارج 

. نه اينكه هـر كـس ربـا    دهد يمبه مثابه ديوانگان قرار 
 بخورد به زوال عقل جسماني گرفتار شود. چنانكه مثال

ناقض آن در جوامع بسيار اسـت. و آنچـه دانشـمنداني    
، بسـيار مناسـب و   انـد  فرمـوده چون علامه طباطبـايي  

 ـمتناسب با حال رباخوار است. در عين حـال    تـوان  يم
و مـديريت شـيطان    يرتأثگفت كه كسي كه چنان تحت 

است به مانند كسي است كه يك اختاپوس (برگرفتـه از  
گرفته و اين هشـت پـا    اخطبوط و اختبط) وي را در بر

چنان تعادل رفتار و حركات وي را بـه هـم ميزنـد كـه     
. اين پريشـاني  نمايد يمچون ديوانگان زايل العقل رفتار 

توسعه يابد كه انـواع حركـات    تواند يمچنان در جامعه 
وحشيانه اعم از قتل و ... در جامعه شيوع يابد و خـود  

 ـجامعه هم از مسير طبيعي خود خارج گردد.   تـوان  يم
گفت ايـن واژه ضـمن توجـه بـه حالتهـاي ديوانـه وار       

شيطان هم بـه   چندگانهرباخوار به مورد هجوم مكرر و 
گونـاگوني از   يهـا  اصابتاين فرد توجه دارد كه مورد 

اين ناحيه است و رمقي براي وي نخواهد مانـد. و چـه   

بسا اين فرايند منجـر بـه مـرگ وي و در واقـع مـرگ      
انكه اين خاصـيت ربـا اسـت كـه     چن ايماني وي گردد.

يمحقُ اللَّه « فرمايد يمخداوند آنرا محقق نموده است. و 
در بـين متـرجمين ترجمـه آقايـان انصـاريان و      ». الرِّبا

 البته .رسد يمخسروي روشن كننده ترين ترجمه به نظر 
اگر از واژه جن زده در ترجمه آقاي خسروي صـرفنظر  

  شود.
اكاوي تكامد منجـر بـه   ديگري كه و يها نمونهاز 
در » ذكََي«به ريشه  توان يمشده است  ها ترجمهاصلاح 
) اشــاره نمــود كــه پــس از 3مائــده:»(ذكََّيــتُم«تكامــد 

 ـانجام شده روشن  هاي يبررس » تَذكيـة «كـه   گـردد  يم
 ـآييني است كه پس از انجـام آن مسـلمانان     تواننـد  يم

ــه    ــالي ك ــد. در ح ــانوران حــلال گوشــت را بخورن ج
مترجمان بجاي ترجمه واژه، از صورتهاي گوناگوني كه 

 ماننـد  .انـد  نمودهاشاره به اين آيين خاص دارد، استفاده 
» كشـتن «(مكارم، فولادوند، بهـرام پـور)،   » سر بريدن«

(نسـفي) و   »بسمل پـيش از مـرده  «(اسفرايني، طبري)، 
، انصاري). لـذا بعـد از ريشـه    (آيتي، خرمشاهي» ذبح«

را  يا ترجمــه تــوان يمــشناســي و معنــاي قرآنــي آن، 
نمود كه عمـوم مـوارد   » إلَّا ما ذكََّيتُم«جايگزين عبارت 

مگر آنچه به آيين شرع «فوق را در بر بگيرد كه ترجمه 
  )106 ،1390 . (آذرنوش:گردد يمپيشنهاد » كشته باشيد

  ي. شكل گيري فرضيات جديد تفسير4-5
از آنجا كه بررسي تكامدها بـا تمركـز و واكـاوي    
معناي لغوي در اشـتقاقهاي ريشـه و زبانهـاي مختلـف     

 ـهمراه است،  منجـر بـه روشـن شـدن ابعـاد       توانـد  يم
باشد كه آگاهي از آنها فرضيات جديدي را به  اي يپنهان

از رهگذر ابعاد جديـد بـه    تواند يمارمغان آورد. محقق 
جود و وقايع پيش آمده بپردازد مو هاي يشهاندبازخواني 
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جديـدي را توليـد كنـد.     يهـا  چالشو براي ذهن خود 
و » فـَاقع «لغـوي دو تكامـد    هاي يبررسبراي نمونه در 

كـه   گردد يمابعادي در معناي اصلي لفظ روشن » شية«
كـه سـياق مـورد بحـث بـا       گـردد  يماين فرضيه ايجاد 

جريان ديگري در قوم يهـود مـرتبط بـوده و ماحصـل     
خروجي آن تا عصر كنوني و آينـدگان را تحـت تـأثير    

و مايه كشف الگوهاي ديگري در الهه  دهد يمخود قرار 
 ـشناسي و الهه پرستي  پـس از بررسـي ايـن     .گـردد  يم

كـه   گردد يمعام و قرآني روشن  يها لغتنامهدر  ها واژه
ه فاقع ضمن داشتن معاني ماننـد شـدت و خلـوص    واژ

 رنگي يـا زردي تنـد و خـالص و نيـز معنـاي همـوار،      
 ؛255 ،8، ؛ ابــن منظــور: 176، 1، 1410 فراهيــدي:(

ــعراني: ــوهري:268 ،1378 ش ــي:3 ،1407 ؛ ج  ؛ قرش
 ؛ ازهــري:376، 4، 1375؛ طريحــي: 197 ،5 ،1367
 فيروزآبـادي: ؛ 197 ،5 ،1367 ؛ قرشي:178، 1، 2001
دربردارنده معاني ديگري نظير خـوار و   )83، 3 ،1416

ذليل، به صدا درآوردن يا خروج باد از شكم يا خـروج  
؛ ابـن  176، 1، 1410 آوازي از يك شكاف (فراهيدي:

؛ ابـن  178، 1، 2001 ؛ ازهري:255، 8 ،1414منظور: 
) زيركي 513 ،1380آذرنوش: ؛445، 4، 1299 فارس:

 ؛ جـوهري: 255، 8 ابـن منظـور:  شدن ( و مكر، دزديده
؛ 376، 4ج  ،1375؛ طريحــــــــي: 1259 ،3، 1407

) بــــــدبختي و درد، 83، 3 ،1416 فيروزآبــــــادي:
 ؛ فيروزآبادي:1259 ،3 ،1407 جوهري:( بيمارگونگي،

) رشد و نمو، بدحالي و نـداري، عقـده و   83، 3 ،1416
 . (فراهيدي:باشد يمناراحتي و نيز گزافه گويي و مبالغه 

 ؛ زبيـدي: 255 ،8 ،1414 ؛ ابن منظـور: 176، 1، 1410
؛ 178، 1، 2001 ؛ ازهـــــــــــري:348 ،11 ،1414

) همچنين به گفته خليل بـن  83، 3 ،1416 فيروزآبادي:

آب گازدار كشمش و جو است كه كفـى بـر    فقَُّاعاحمد 
و يـا بـه    باشد يمو خود يك مست كننده  آيد مىسرش 

 فراهيـدي: ( معناي مخلوط آب و شـراب آمـده اسـت.   
) اين معاني مـورد توجـه واقـع نشـده     176 ،1 ،1380

با ريشه » شيه«انجام شده در واژه  هاي يبررساست. در 
سـياه و   يهـا  لكـه وشي علاوه بر معاني چون يكرنگي، 

، 6، 1410 سفيد و نقـش و نگـار و تـزيين (فراهيـدي:    
ــي: 298 ــوميف ؛437، 1 ،1375؛ طريحـ ، 1356،2: يـ
مفسران قرار گرفـت، دربردارنـده    مورد توجه ) كه661

،1299 معاني ديگري چون رشد و زيادي، (ابن فارس:
). سخن چيني، دروغ 245 ،20 ،1380 ؛ زبيدي:114، 6

در كلام و آراستگي ظاهري سخن، دارا بودن رنگي غير 
 ؛127، 13 ،1380 مصــطفوي:( از رنــگ اصــلي اســت.

). نيز براي سنگ يا معدني كـه  245 ،20 ،1380:يديزب
. شود يمدر آن طلاست و براي ضرب سكه طلا استفاده 

) 462، 4ج  1416؛ فيروزآبـادي: 326، 15(ابن منظور: 
حال آنكه در قرآن كـريم در دو سـوره طـه و اعـراف     
خداوند به بيـان دو ويژگـي ظـاهري گوسـاله تصـريح      

ي فرموده است كه عبارتند از داشتن صدايي چون صـدا 
گوساله يعني صدادار بودن گوساله ساخته شده است كه 

) كـه  148 اعـراف: /  88 (طـه:  »لـَه خـُوار  « فرمايد يم
منطبق با معنـاي صـدادار بـودن فضـاي توخـالي واژه      

است و ديگري ساخت گوساله از زيـورآلات و  » فاقع«
) و 87 (طه:» القَْوممنْ زِينَةِ «طلاهايشان كه با دو تعبير 

) آمده است و قابـل تطبيـق   148 (اعراف:» حلِّيهِممن «
 در اسـت. » وشـي «با معناي زيورو طلا ساز بـودن در  

بيان عهد عتيق نيز اين گوسـاله ريختـه گـري شـده از     
ص ، ترجمه فاضل خان همداني، 1 يقعتعهد ( طلاست.

ميـان   تـري  يـق عمارتباط  توان يم) از اين رهگذر 163
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بح گاو در ميـان ايشـان   جريان گوساله پرستي يهود و ذ
يافت. نيز روش الهه شناسي مشركين در هر عصر قابـل  

كه حتـي اگـر    ييها الههرديابيهاي جديدي خواهد بود. 
نمادهاي ظاهري آن منسوخ شده باشد، گرايشات قلبي 

شرك را براي  هاي ينهزمبه قوت و قدرت خود  تواند يم
به  بشر فراهم آورد. و اين هوشمندي مسلمانان است كه

شناسايي مصاديق بتهاي صوتي و تصويري كه قلوب را 
بپردازند و چنانكه گاو بني  اند كردهمتوجه و شيفته خود 

شـد و مايـه فـروكش كـردن منازعـات و       اسرائيل ذبح
گرديد و سبب احياء نفـس بـود، ذبـح ديگـر      ها يدشمن
. ايـن  باشد يمدست ساز نيز منشاء حيات طيبه  يها الهه

، بلكـه  باشـد  ينم ـرد آراء مفسـران   انديشه بـه معنـاي  
به منزله رهيافتي جديـد از گـذر واژه شناسـي     تواند يم

  باشد.
بـه واژه   تـوان  يمديگر اين دستاورد  يها نمونهاز 

) اشاره نمود كه عمـوم مفسـران و   260 (بقره: »صرهنَّ«
در » كشتن و پـاره پـاره كـردن   «مترجمين معناي آن را 

نظر پرفته اند. در حاليكه بـا بررسـي آيـه و تـدقيق در     
دريافـت   توان يممعناي اين واژه و ديگر الفاظ اين آيه 

. بلكه برگرفتـه از واژه  باشد ينمكه اين معنا در اين واژه 
  )17 ،1380 ايت:در آيه است. (هد» أخذ«

  يا رشته. رهيابي به مطالعات ميان 5-5
 تر جامعاز آنجا كه در بررسي تكامدها بررسي 

، اين عمـق  گردد يمدر فهم مفرده قرآني  تري يقدقو 
 ـيا گستردگي دامنـه معنـايي     يهـا  حـوزه  توانـد  يم

مطالعـاتي تعريـف    يهـا  رشـته مشتركي را با ديگـر  
است كـه  » رمزاً«آن تكامد  يها نمونهنمايد. يكي از 

رود  در لغت به معناي علامت، نشانه، نماد به كار مي
ــا 160 ،1385 : ثــروت،248 ،1389 (آذرنــوش، ) ب

توجه به زمان ظهور سمبوليسم در دو قـرن اخيـر و   
ة و   هـا  لغتنامـه بررسي آن در  ، سمبوليسـم را الرَّمزبِـ

 ،1394 فـاتحي نـژاد،  ( سمبوليست را الرَّمزِي گويند.
) رمز به معناي اشـاره بـا   41 ،2010 : معلوف،477

لب و دهان و صداى آرام و اشاره با ابرو است و لذا 
هر سخنى كه مثل اشاره باشد بـه رمـز تعبيـر شـده     

 ،1300 : فيومي،366 ،1412 راغب اصفهاني،( است.
 ،1396 : فيروزآبادي،20، 8 ،1385 : زبيدي،33 ،2
اشـاره   به معناي ) و123 ،3 ،1374 : قرشي،284 ،2

 مترادف نشان و علامت اسـت. (ابـن دريـد،    و ايما و
) اصل 709 ،2 ،1396 : فيروزآبادي،709 ،2 ،1386

اين واژه دلالت بر حركت پنهاني دارد كه دلالـت بـر   
معني است تا از بحث و جدل اجتناب شود و جواب 
آن سكوت خواهد بود. اين حركت اعـم از حركـت   

 تواند يملب، ابرو، چشم و ديگر اعضاي بدن است و 
در موضوع ديگري مثل امواج دريا باشد. بلكه رمـز  

ملايم كه دلالـت بـر    در هر حركت پنهاني و مواج و
 ـمعنا و يا مفهوم دارد   ـ. و باشـد  يم داراي  توانـد  يم

معناي مطاوعه باشد. شرط در تحقـق رمـز تفهـيم و    
نيسـت. رمـز دلالتـي     الزامـاً تفاهم است و در اشاره 

لطيف به مقصـود اسـت كـه از مصـاديق آن اشـاره      
 ء الشـي ) علامة 241 ،4 ،1380 . (مصطفوي،باشد يم

و هر فرد  شود يمبا آن شناخته چيزي است كه شيء 
علامت مشخصي براي امـور خـود تعريـف     تواند يم

كند. مانند سنگي كه علامت دفن چيزي است و فـرد  
آن را به ديگري بگويد تا بداند و اگر نگويد  تواند يم

. آية نشانه ثـابتي اسـت كـه بـا آن     داند ينمديگري 
 و الأمارة علامت ظاهري و شود يمگفتار فرد اثبات 

ص  تا، يب عسكري،( ظهور اثر در شيء است. الرسم
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) همچنين مثل بـه معنـاي برابـري دو شـيء در     62
اصيل و ممتاز و مماثله و تمَاثل، تداوم و  هاي يژگيو

استمرار شرط است و تمَثلّ شدت وحـدت و تمثـال   
مجسمه براي اشاره به عظمت و اهميت شيء اسـت.  

  ) 1380،11،27(مصطفوي،
 يرمسـتقيم غرمز مفـاهيم بيـان    يها اشتقاقدر 

نگـاه اجمـالي    رمـقَ  رمس پوشاندن و محو كردن،(
مـرَقَ  ( يءش) نفوذ 249 ،1379 (آذرنوش، انداختن)

ش چشـمك    645 رخنه) (همان، ) انتقال سـريع (رمـ
 )646 - 249 زدن و رمـــي پـــرت كردن)(همـــان،

زمجرَ پرخاش كردن، زمرَ نواختن و ( يصوتبيانهاي 
ة    ني  زدن، زمزمَ خروشيدن و زمزمـه كـردن و زمزمَـ

غرش رعد و نعره شير، زرزر جيـك جيـك كـردن،    
زمهـرَ قرمـز و   ( يرنگ ـذمَرَ غرغر كردن) يا پيامهاي 

 سرخ شدن و زرِقَ آبي يا كبود شدن) است. (همـان، 
اشاره «به معني  (רֶמֶז(در عبري » رمزا«) واژه 264

 520 ،2006 است. (حييم،» كردن و با اشاره فهميدن
  ) 199و 

رمز در فارسي به معناي نماد، نمـود و معنـا و   
سخني كه از ديگران پوشيده مانـد، مطـرح اسـت و    
علامت دادن و اشاره كردن با سر و چشم يا تلمـيح،  
ــت.   ــت اســ ــاد و علامــ ــا، نمــ ــه، معمــ  كنايــ

 ـ) دهخدا 1379،248آذرنوش،( اشـاره بـا    گويـد  يم
حركت دست و چشم و ابرو، مطلبي را القاء كردن يا 
با انگشتان و چشم ايماء كردن يا اظهـار و بـه رمـز    

 – 528، 3-2 ،1377 دهخــدا،( بيــان كــردن اســت.
) تعابيري چون ابرو انداختن و ابرو جنباندن بـه  987

معناي اجازه يا دستور يا اعـلام رضـايت بـا اشـاره     
) ضــرب المثــل 308 ،1 ،1377 ،ابروسـت. (دهخــدا 

كنايه از اشاره به امري و تعبير » چشم و ابرو آمدن«
با رفتار و عمل و با اشاره غيـر  » با زبان بي زباني«

 در مستقيم منظور خود را به كسـي فهمانـدن اسـت.   
به دو معناي نمـاد   »RƏMZ«زبان تركي استانبوي 

لذا رمز انتقال معنا و تفهيم آن  يا نشان و اشاره است.
به مخاطب از طريق بـه تصويركشـيدن، زبـان بـدن،     
ــواع   حــروف و كلمــات اســت و از مصــاديق آن ان
نمادها، اشارات و تمثيلات در ادبيات و يا هنرهـاي  
  تجسمي و...، و يا به صورت رفتارهاي نمادين است.

نزد مفسران ابن قتيبيه رمزاًَ را وحي يـا اشـاره   
 ،1411 ابن قتيبيـه، داند ( يمان يا دست يا ابرو به زب
) و طبري ضمن در نظر گـرفتن معنـاي ايمـاء و    94

اشاره براي رمز با عقوبت بـودن ايـن دسـتور بـراي     
 زكريا با اسـتناد بـه برخـي روايـات موافـق اسـت.      

) گرچه ابن حمـوش ضـمن   177 ،3 ،1412 طبري،(
 (.اندد ينمموافقت با تعريف رمز، آن را عقوبت ذكريا 

) ابوعبيده رمز را بيان بـا  1007 ،2 ،1429 حموش،
 ،1423 ابـن هـائم،  ( .دانـد  يمزبان كه ناواضح باشد 

) يا اشاره به دست يا 93 ،1 ،1381 عبيده، ابو :122
 ـزي (حركت آرام لبهاست. ) شـيخ  105 ،1405 ،يدي

طوسي نيزمعتقد است كه زكريا نتوانست صحبت كند 
إلا با ايماء كه از آفات بيان زباني به دور است. لـذا  

 ـايشان اصل رمز را حركـت   كـه در اينجـا    دانـد  يم
 ،يبانيش ـ :2،454 ،1389 طوسي،( حركت لبها است.

 : آلوســي،42، 2 ،1407 : ابوحيــان،29 ،2 ،1413
 شـيخ زاده، سر () يا حركت دست و 145، 2 ،1415
ــاجي،60 ،3 ،1419 ــاو :47 ،3 ،1417 : خف  يطنط
ــن) 99 ،1997،2 ــا   يĤوردي ــت لبه ــول حرك ــه ق س

بيـان   ) راحسـن ( مـاء ياقتـاده) و  اشـاره (  (مجاهد)،
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 عبدالسسلام، ابن :391 ،1 تا، يب ،يĤوردين( .دارد يم
) طبرسي نيز رمز را مطلق اشاره يـا  106 ،1 ،1429

حركت لبها يا سبك مردم آن عصر كـه بـا سـه روز    
 ـ ،گفتنـد  نمىروزه گرفتن سخن   . (طبرسـي، دانـد  يم

ــايي،745 ،2 ،1412 ) و 179، 3 ،1374 : طباطبـــ
اختصاص نشانه عدم قدرت بر تكلّم براى اين اسـت  
كه بـر ذكريـا معلـوم شـود بنـد آمـدن زبـان او در        

گفتن با مردم است ولـى بـه هنگـام    خصوص سخن 
. جنبـد  مىتسبيح و ذكر پروردگار، زبان او به راحتى 

 ،5، 1419 : فضـــل االله،173 ،1 ،1412 (طبرســـي،
 . (ميبـدي، دانـد  يم) ميبدي رمز را همان وحى 356

جوزي رمز را حركت با لب و  ابن ).106 ،2، 1371
: 44 ،1425 . (ابـن جـوزي،  دانـد  يم ها چشمابرو و 
) يا الهام با دست و زبان و 323 ،1، 1407 ان،ابوحي

 ،1429 ابرو و حركت لبها بدون صداست. (خزرجي،
64 (  

ابن كثيـر رمـز را مطلـق اشـاره بـدون نطـق       
 ،1416): محلـي،  33 ،2، 1419 . (ابن كثيـر، داند يم

 ،3 ،1414: رشيدرضـا،  94 ،1411 : ابن قتيبيـه، 58
 ،3 ،1991: شـعراوي،  410 ،1 ،1427 ) جمل،299

) سيواسي رمز را اشاره با سر و دست و چشم 1448
و به آن رمز گويند چون آنچه را كه كلام ادا  داند يم
و آنچه از كلام فهميـده   شود يمبدون كلام ادا  كند يم
 ـاز رمـز هـم فهميـده     شود يم  . (سيواسـي، شـود  يم

ــي،154 ،1 ،1427 : دره، 290 ،1 ،1417 : فيضــــ
1430، 2، 83 (  

رمزاً اشاره كردن با دست يا بـر  نيز آمده است 
كه بر مردم بايداعلام كنـى اسـت.    زمين نوشتن آنچه

) بـا  115 ،1350 : كاشفي،219 ،2 ،1300 (كاشاني،

توجه به نقدم زمان پديدآمدن عموم تفاسير بر سبك 
سمبوليسم و غريبـه بـودن آن در فضـاي معـارف و     

ديني، مفسران بر معناي بيان اشاري رمـز   يها آموزه
ضـمن   امـا  مختلف اتفاق نظـر دارنـد.   يها شكلبه 

دريافت كه آيه نـه   توان يممطالعات سيكهاي هنري 
فقط در مقام بيان نشانه خداوند بر حضـرت زكريـا،   
بلكه در مقام آمـوزش يكـي از روشـهاي ارتبـاطي     
است كه بـدون چـالش و آسـيب اسـت و مخاطـب      
پذيرش سريعتر و نافذتري خواهد داشـت. نيـز كـار    

ذكريا را بر اساس ديدگاه آن دسته از مفسران  جناب
بـراي فرزنـدآوري ايشـان     يا شـكرانه كه اين امر را 

يك حركـت   توان يمو نه عقوبت الهي،  اند كردهتلقي 
نمادين از بكارگيري مطلق نعمت در راه ارتبـاط بـا   
منعم دانست. نيز انتقال معنا با تغيير رفتار بـه جـاي   

در ارائه مطالب است كه  گفتار مستقيم، مؤلفه ديگري
كاركرد به سزايي داشـته   تواند يمدر بحثهاي تربيتي 

  باشد.
با بررسي روش سمبل سازي و اقسام و مظـاهر  

اقســامي چــون اشــياء  تــوان يمــ آن در قــرآن كــريم
) كـه نمـاد عـدل    17 سمبوليك مانند ميزان (شـوري: 

) و ميزان سـنجش اسـت.   117 ،22 ،1412 (طبرسي،
) كـه  5 علـق: قلـم ( ). و 162، 19، 1374 (طباطبايي،

 نماد تعليم و تعلم و نشر علم و تمدن است (سيدقطب،
)، رفتارهاي سمبوليك مانند سـجده  3655 ،6، 1425

سوره بقره كـه در آن   34كه علامه طباطبايي ذيل آيه 
خداوند ملائكه را امر نمود كه بر آدم سجده كنند، بيان 

كه سـجده ملائكـه نشـان محبـت، احتـرام و       دارد يم
تكريم نمودن آدم و در عين حال خضـوع و اطاعـت   
امر خدا و اعتراف ملائكه بـر برتـري آدم بـر ايشـان     
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) و حج كه طالقاني 122 ،1 ،1374 طباطبايي،( است.
الهي چـون مقـام ابـراهيم     يها نشانهآن را دربرگيرنده 

 ـم ) رمز قيام و مقـام ابـراهي  97 (آل عمران:  .دانـد  يم
زبان سـمبليك و رمـزي    ) و242 ،5، 1362طالقاني،(

المـر  بقـره و آل عمـران)،   الم (در حروف مقطعه مانند 
نمل)، ق (ق) چنانكه شيخ طوسي اذعان طس (رعد)، (
، بيان رمزي بياني است كه فـرد بوسـيله آن از   دارد يم

 ،2، 1389 آفات بيان زباني بـه دور اسـت. (طوسـي،   
 ـ .باشد يم ) قابل بررسي454 گفـت تكامـد    تـوان  يم

دامنه بحث را تا سبك سمبوليسم در ادبيات و » رمزاً«
ديگـري   يهـا  حوزهكه بازتاب آن تا  برد يمهنر پيش 

 ،1393 چون روانشناسي پـيش رفتـه اسـت (يونـگ،    
) و منجر بـه كشـف ابعـادي از سـمبل سـازي و      135

  .گردد يمكاركرد آن 
است » إنفصام«نمونه دوم از رهگذر واژه تكامد 

كه با بررسـي آن در زبـان تركـي، نزديكـي و قرابـت      
يــا بيمــاري روان » شــيزوفرني«معنــايي آن بــه واژه 

مسـير را بـراي مطالعـات بـين      توانـد  يم 1گسيختگي
قرآن و روانشناسي هموار نمايد و براي نمونه  يا رشته

با توجه به استعمال واژه در سياق آية الكرسي، نقـش  
اين بيماري مورد توجه و تحليـل قـرار   خداباوري بر 

معنـايي سـبب تقويـت و     يهـا  يبررسگيرد. اين نوع 
با محوريت قرآن كـريم   يا رشتهترويج مطالعات ميان 

 ـو  گـردد  يمكه منشاء اصلي استنباط است،   توانـد  يم
منجر به اصلاح و ساخت جوامع قرآني و ارتقاء شئون 

  مختلف زندگي گردد.

                                           
1 .Azәrbaycan dilinin izahlı lüğәti 

هـره منـدي از ظرفيتهـاي    امكان تفسير آيات با ب
  مختلف زبانهاي ديگر

زبان قرآن زباني فطـري و جهـاني اسـت كـه از     
ظرفيتهاي زبانهاي ديگر نيز براي القاء مقصود خود بهره 

از وجوهي باشد كه قرآن را تبديل بـه   تواند يمو  برد يم
. نيـز  گرداند يم ها زمانكتابي براي همه مردم و در همه 

با بهره منـدي از ظرفيتهـاي مختلـف زبانهـاي      توان يم
ديگر، مسيرهاي تفسيري جديـدي را طـي كـرد. بـراي     

نَة «نمونه با بررسـي واژه   در زبـان عبـري، دامنـه    » سـ
ــايي آن از  ــرت«معن ــدي،» چ ؛ 1410 ،7 ،303 (فراهي

 ،7، 1371 (قرشي،» نعاس«) و 1414 ،2 ،660 فيومي،
ــري «) و 219 ــي خب ــت و ب ــفهان» غفل ــب اص  ي،(راغ

ــن ؛430،1412 ــور، اب ــزب ؛449 ،13، 1414 منظ  ،يدي
بــه  )283 ،4 ،1414 ؛ فيروزآبــادي،1414 ،18 ،574

گسـترش يافـت. زيـرا در    » تعطيلي و از كار افتادگي«
اسـتراحت خداونـد از واژه عبـري     تورات بـراي بيـان  

استفاده شده است. اين واژه در ) sabt=  שבת» (سبت«
است و » گرفتن آرام«و » كردن استراحت«اصل به معني 

، »نابود يـا موقـوف شـدن   «، »اعتصاب كردن«به معاني 
عمـل  «يـا  » بيكار شـدن « ،»فرو ماندن«، »باز ماندن«

اسـت كـه بـه    » نشستن يا دست كشيدن و دوري كردن
 رود. (حيـيم،  كار مـي  نيز در عبري به» روز شنبه«معني 
زمينه ساز نقد و بررسـي   تواند يماين امر  )538، 1344

جدد انديشه يهود در قرآن كريم و تـورات و پاسـخي   م
جديد بر انديشه باطل يهودي تعطيلي كار عالم پـس از  
خلق آن و عدم تغيير مقدرات توسـط خداونـد باشـد و    

نيـز   گردد.» بداء«اثبات قرآني ديگري بر انديشه شيعي 
قـرآن كـريم در    ترجمـه پس از بررسي بيست و هفـت  

كـه مترجمـاني چـون    ، رويـت شـد   »سنه«ترجمه واژه 
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 آيتي، ارفع، برزي، حجتي، انصاريان، شعراني، فولادوند،
و طـاهري، كاويـانپور، مصـباح زاده آنـرا بـه       ينيمشك

بـه   يا قمشـه ، بروجـردي، الهـي   »خواب سبك«معناي 
، پاينــده، ســراج، صــلواتي، »كســالت خــواب«معنــاي 

، »چـرت «خسروي، رضايي و گرمـارودي بـه معنـاي    
 ـ ، معـزي در  »غنـودگي «ه معنـاي  پورجوادي و نسفي ب

و » نه خمار و نه خوابى (يا بيـدارى و خـوابى)  «معناي 
» پينكي«ياسري و دهلوي و صفي عليشاه نيز به معناي 

آورده است. برخي ديگر از مترجمان نيـز چـون آدينـه    
 :اند آوردهوند و مكارم شيرازي در ترجمه تفسيري خود 

(و  گيـرد  نمىخواب سبك و سنگينى او را فرا  گاه هيچ«
از  ).مانـد  نمـى از تـدبير جهـان هسـتى غافـل      اى لحظه

، اختلافات روشن آن بـا  ها ترجمهبارز اين  يها يژگيو
  بيانات تفسيري است.

خود تنهـا بـر يكـي از     يها ترجمهمترجمان در  
توجه و اتكا نمـوده و   ها لغتنامهدر  معاني لغوي موجود

كرسي و بازتاب در ساختار آيةال »سنَة«به جايگاه واژه 
. و تنها برخي مفسران و اند ننمودهآن در تفاسير توجهي 

معدود متـرجمين بـه مفـاهيمي چـون غفلـت نداشـتن       
با قيوميت و هر لحظه بودن قيام » سنَة« خداوند و رابطه

خداوند و نعطيل نشدن مـديريت هسـتي توجـه نمـوده     
؛ 30 ،3 ،1414 رضـا،  ديرش ـ ؛287 ،1 ،1412 (شاذلي،

؛ 311 ،5 ،419 االله، فضــل ؛507 ،2 ،1374 طباطبــايي،
 ؛310 ،1 ،2008 عرفــه، ابــن ؛331 ،1 ،1412 طبــري،
ــادي،202 ،2 ،1382 ،يطالقــان ) و 89 ،3 ،1403 ؛ گناب

ســايرين از آن غفلــت نمــوده و در انتقــال مفهــوم واژه 
  .اند نبودهموفق » سنَة«

 ـ هـا  يبررس ـديگر اين  يها نمونهاز  بـه   تـوان  يم
) اشـاره  2 (انسان:» إمشَاج«معناشناسي در تكامد واژه 

نمود كه در زبـان سـرياني بـه دو معنـاي آميختگـي و      
اين نوع آميزش با واژگان ديگري كـه   اما ظرفيت است.

. باشد يمحامل معناي اختلاط و آميزش است، متفاوت 
اين واژه حامل معناي پنجـره پنجـره بـودن و منسـوج     

جه بـه دانـش روز نـاظر بـر تـأثير      بودن است كه با تو
در پيدايش انسـان و انتقـال خصوصـيات     ها كروموزوم

كه از معاني واژگاني چون خلط و  باشد يمارثي به وي 
ــزج  ــم ــوان ينم ــت.  ت ــت ياف ــه آن دس ــاني( ب و  كرم
  اول) شماره ،1390،همكار
  يجه گيرينت
شناخت معناي واقعـي  «اتيمولوژي به معناي  .1

تـوجهي در مطالعـات تفسـيري    داراي نقش قابل » كلمه
، تفـاوت  نيـز  از علل اختلاف نظر مفسران چنانكه است.

ايشان در لغت است كه به دلايلي چون عـدم   دريافتهاي
در معناي ريشه، اشتراك لفظي، خلط معناي حقيقي  دقت

 با مجازي و خلط مفهوم واژه با مصاديق آن است.

در فهم معناي تكامـد، عـواملي چـون عـدم      .2
ن به قرآن و فقدان هم نشين و جانشـين بـراي   تبيين قرآ

 ـواژه، دامنه بررسي واژه را محدود   ـنما يم فهـم   لـذا  .دي
ــي داراي    ــردات قرآن ــاير مف ــا س ــي ب ــدهاي قرآن تكام
اشتراكات و تمايزاتي است و دستيابي به شرح و تفسـير  

تكامد مبتني بر دقت بالايي در لغـت شناسـي    يها واژه
 ) كـم آن كريم (بجـز سـياق  بوده و در استفاده از متن قر

 است. تر بهره

كـاهش   توان يماز دستاوردهاي واژه شناسي  .3
ــير و اصــلاح    ــي تفاس ــد علم ــيري، نق ــالات تفس احتم

، شكل گيري نظريات جديد تفسيري، رهيـابي  ها ترجمه
و امكان تفسير آيات با بهره از  يا رشتهبه مطالعات ميان 

 ظرفيتهاي معنايي واژه در زبانهاي ديگر را نام برد.
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  منابع
  ، بيتا، بي ناعهد عتيق، ترجمه فاضل خان همداني -

، تفسير ق 1419ابن ابى حاتم، عبدالرحمن،  -

القرآن العظيم، عربستان سعودي، مكتبة نزار 

 مصطفى الباز

، ق 1425ابن جوزي، عبدالرحمان بن علي،  -

في التفسير الغريب، بيروت، دار  تذكرة الأريب

 الكتب العلمية

الهداية إلى بلوغ  ،ق 1429، يمك ابن حموش، -

  النهاية،، امارات، جامعة الشارقه

ابن دريد، محمد بن الحسن، بي تا، جمهرة اللغة،  -

  بي نا

، تفسير ابن عرفه، م 2008ابن عرفه، محمد،  -

 بيروت، دار الكتب العلمية

، مقاييس اللغة، ش 1399س، احمد، ابن فار -

  بيروت، دارالفكر

، غريب ق 1411بن مسلم،  عبداالله ابن قتيبيه،  -

 القرآن، بيروت، دار و مكتبة الهلال

، تفسير القرآن ق 1419ابن كثير، اسماعيل،  -

 العظيم، بيروت، دار الكتب العلمية

، غريب القرآن، ق 1408عمر بن علي،  ابن ملقن، -

  بالكت عالم بيروت،

، لسان ق 1414ابن منظور، محمد بن مكرم،  -

 العرب، بيروت، دار صادر

، التبيان في ق 1423ابن هائم، شهاب الدين،  -

  تفسير غريب القرآن، بيروت، دار الغرب الإسلامي

، النهر الماد ق 1407بن يوسف،  محمد ابوحيان، -

  دارالجنان من البحر المحيط، بيروت،

بيروت،  ، البحر المحيط،ق 1422، _______ -

  دار الكتب العلمية

 1381أبو عبيدة، معمر بن المثنى التيمى البصري،  -

  ، مجازالقرآن، قاهره، مكتبة الخانجىق

، فرهنگ معاصر ش 1379آذرنوش، آذرتاش،  -

  فارسي، تهران، ني -عربي

، واكاوي و معادل يابي ش 1390، _______ -

تعدادي از واژگان قرآن كريم، تهران، جهاد 

  دانشگاهي

، درآمدي بر زبان ش 1384تو، آنتوني، آرلا -

شناسي تاريخي، ترجمه يحيي مدرسي، تهران، 

  پژوهشگاه علوم انساني، اول

، تهزيب اللغة، بيروت، دار ق 1421أزهري، محمد، -

  إحياء التراث العربي

، تجزيه و تحليل ش 1386البرزي، اميرحسين،  -

هاي انگليسي، تهران، دانشگاه  شناسي واژه ريشه

  باطباييعلامه ط

، روح المعاني في تفسير ق 1415آلوسي، محمود،  -

القرآن العظيم و السبع المثاني، بيروت، دار الكتب 

 العلمية

، خدا و انسان در ش 1388ايزوتسو، توشيهيكو،  -

قرآن، ترجمه احمد آرام، تهران، شركت سهامي 

  انتشار

توصيف ساختمان  ،ش 1373، باطني، محمدرضا -
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، چاپ اميركبير تهران، .دستوري زبان فارسي

 پنجم

حجة التفاسير و ، ش 1386بلاغى، عبد الحجت،  -

  بلاغ الإكسير، قم، حكمت، قم

، تفسير مقاتل ق 1423بلخى، مقاتل بن سليمان،  -

 بن سليمان، بيروت، دار إحياء التراث

، أنوار التنزيل و ق 1418بيضاوي، عبداالله بن عمر، -

  أسرار التأويل، بيروت، دار احياء التراث العربى

هاي  ، آشنايي با مكتبش 1385ثروت، منصور، -

 ، تهران، سخنادبي

، فقه اللغه، ق 1371ثعالبي، عبدالملك بن محمد،  -

  مصر، المكتبة التجارية الكبري

، تفسير الثعالبي، بيروت، ق 1418، _______ -

 دار إحياء التراث العربي

جرجاني، عبدالقاهر، بي تا، التعريفات، تهران،  -

  ناصرخسرو

، درج الدرر فى تفسير ق 1430، _______ -

  اردن، دارالفكر القرآن العظيم،

، الصحاح تاج اللغة و ق 1407جوهري، ابونصر،  -

  صحاح العربية، بيروت، دارالعلم

، فرهنگ دايرةالمعارف ش 1382چگني، ابراهيم، -

 ها، لرستان، بهنام زبان و زبان

ق، انوار  1404حسينى همدانى، محمد حسين،  -

  درخشان، تهران، لطفي

وم ، شمس العلق 1420حميري، نشوان ابن سعيد،  -

  و دواء كلام العرب من الكلوم، دمشق، دارالفكر

فارسي، - ، فرهنگ عبريش 1344حييم، سليمان، -

 تهران، القانايان

، نفس الصباح فى غريب ق 1414خزرجي،  -

القرآن و ناسخه و منسوخه، نشر مغرب وزارة 

  الاوقاف و الشئون الاسلاميه

، تفسير التابعين، ق 1420خضيري، محمد،  -

  وطن للنشرعربستان، دار ال

، عناية القاضى و كفاية ق 1417خفاجي، احمد،  -

 العلميه دارالكتب الراضى، بيروت،

، تفسير القرآن ق 1430دره، محمد علي طه،  -

 ابن كثير دار الكريم و اعرابه و بيانه، بيروت،

، ق 1419دمشقى، اسماعيل بن عمرو ابن كثير،  -

  تفسير القرآن العظيم، بيروت، دار الكتب العلمية

، لغتنامه دهخدا، ش 1377هخدا، علي اكبر،د -

 تهران، دانشگاه تهران

الجنان و روح  روض ،ق 1408رازى، ابوالفتوح، -

الجنان في تفسيرالقرآن، مشهد، بنياد پژوهشهاى 

  اسلامى آستان قدس رضوى

، ق 1412راغب اصفهانى، حسين بن محمد،  -

المفردات في غريب القرآن، بيروت، دارالعلم الدار 

  الشامية

، روش شناسي تفسير قرآن، ش 1389رجبي،  -

  )نشر پژوهشگاه حوزه و دانشگاه، قم

، التفسير القرآن ق 1414رضا، رشيد محمد،  -

 ، دارالمعرفهروتيب ،)المنار (الحكيم 

، تاج العروس من ق 1414، يمرتض زبيدي، -
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جواهر القاموس، بيروت، دارالهدايه للطباعه و 

 النشر

الكشاف عن حقائق ، ق 1407زمخشري، جاراالله،  -

  التنزيل، بيروت، دارالكتب العربي

، تهران، ش 1387مقدمه الادب، ، _______ -

  موسسه مطالعات اسلامي

، عيون ق 1427سيواسي، احمد بن مسعود،  -

  التفاسير، بيروت، دار صادر

، الدر المنثور فى ق 1404سيوطى، جلال الدين،  -

  نجفىتفسير المأثور، قم، كتابخانه آية االله مرعشى 

 ،ش 1379س ، قريب، محمد، ابوالحسن شعراني، -

 ، اسلاميهتهران نثر طوبي،،

، تفسير الشعراوي، م 1991شعراوي، محمد،  -

 بيروت، اخبار اليوم، ادارة الكتب و المكتبات

، نهج البيان عن كشف معانى ق 1413شيباني،  -

  القرآن، تهران، بنياد دايرة المعارف اسلامي

، حاشيه ق 1419، مصطفي محمدبن شيخ زاده، -

محيى الدين شيخ زاده على تفسير القاضى 

  العلميه دارالكتب البيضاوى، بيروت،

صادقى تهرانى، محمد، الفرقان في تفسير القرآن  -

 ، قم، انتشارات فرهنگ اسلامىش 1365بالقرآن، 

، پرتويي از قرآن، ش 1382، محمود طالقاني، -

 تهران، سهامي انتشار

، قرآن در ش 1353طباطبايي، محمد حسين،  -

  اسلام، تهران، دارالكتب الاسلاميه، اول

، مجمع البيان ش 1372طبرسى، فضل بن حسن،  -

  في تفسير القرآن، تهران، ناصر خسرو

، جامع البيان في تفسير ق 1412طبرى، ابو جعفر،  -

  القرآن، بيروت، دار المعرفه، بيروت

، مجمع البحرين، ش 1375طريحى، فخر الدين،  -

 يمرتضوتهران، 

، التفسير الوسيط للقرآن م 1997طنطاوي، محمد،  -

  الكريم، مصر، نهضة مصر

طوسى، محمد بن حسن، بي تا، التبيان في تفسير  -

  القرآن، بيروت، دار احياء التراث العربى

، تفسير العز بن عبد ق 1429، عبداالله عبدالسلام، -

 العلميه دارالكتب السلام، بيروت،

الفروق في اللغة،  ،م 1973عسكري، ابوهلال،  -

  بيروت، دارالكتب العلميه

، التبيان في ق 1419عكبرى، عبداالله بن حسين،  -

 إعراب القرآن، عربستان، بيت الأفكار الدولية

، فرهنگ ش 1394فاتحي نژاد، عنايت االله،  -

عربي، تهران، فرهنگ معاصر،  - معاصر فارسي

  سوم

الغيب،  مفاتيح ،ق 1420فخررازي، محمد،  -

 إحياء التراث العربي دار بيروت،

، العين، قم، ق 1410فراهيدى، خليل بن احمد،  -

 هجرت

، من وحي ق 1419فضل االله، محمد حسين،  -

  القرآن، بيروت، دار الملاك للطباعة و النشر

، قاموس المحيط، ق 1414فيروزآبادي، محمد،  -

 العلميه دارالكتب بيروت،
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، سواطع الالهام فى ق 1417فيضي، ابوفيض،  -

 لام الملك العلام، قم، دارالمنارتفسير ك

، المصباح ش 1356فيومي، احمد بن محمد،  -

المنير فى غريب الشرح الكبير للرافعى، بيروت، 

  دارالقلم

، قاموس قرآن، تهران، ش 1367قرشي، علي اكبر،  -

  اسلاميه

، الايضاح في علوم البلاغه، ق 1405قزويني، -

  بيروت، دارالكتب اللبناني

منهج الصادقين فى إلزام ، ش 1336كاشاني، -

  ينالمخالف

، جواهرالتفسير، تهران، ش 1379كاشفي، حسين،  -

 مركز پژوهشى ميراث مكتوب

كرماني، محمدعلي رضايي، حسيني، بي بي زينب،  -

از واژگان تك  يا ، واژه»إمشاج«معناشناسي واژه 

، شماره اول، مجله 1390كاربرد در قرآن كريم، 

 ش 1390علمي پژوهشي كتاب قيم، يزد،

بر  يليتحل كريمي نيا، مرتضي، تكامد در قرآن، -

ها و تركيبات تك كاربرد در قرآن كريم،  واژه

قرآن و حديث،  يها كريمي نيا، مرتضي، پژوهش

  ش 1393تهران، 

، بيان السعادة ق 1408گنابادي، سلطان محمد،  -

في مقامات العبادة، بيروت، مؤسسة الأعلمي 

  للمطبوعات

مد، بي تا، النكت و العيون ، علي بن محيĤوردين -

 تفسير الماوردى، بيروت، دارالكتب العلميه

، ق 1416محلي، محمد، سيوطي، جلال الدين،  -

 تفسير الجلالين، بيروت، مؤسسة النور للمطبوعات

، فرهنگ تطبيقي ش 1357مشكور، محمد جواد،  -

عربي با زبانهاي سامي و ايراني، تهران، بنياد 

  فرهنگ ايران

، التحقيق في كلمات ش 1360حسن،مصطفوى،  -

 القرآن الكريم، تهران، بنگاه چاپ و نشر كتاب

، التفسير ق 1412مظهري، محمد ثناء االله،  -

  المظهري، پاكستان، مكتبة الرشدية

، التمهيد في علوم ق 1415معرفت، محمد هادي،  -

  القرآن، قم، النشرالاسلامي، دوم

، المنجد، تهران، ش 1366معلوف، لوييس، -

 عيلياناسما

  ، طيرا ابابيل، تهران، سخنش 1322مقدم، محمد، -

، كشف الاسرار و عدة ش 1371ميبدي، احمد،  -

 الابرار، تهران، اميركبير

، معاني القرآن، مكه، ق 1409نحاس، احمد،  -

  جامعة أم القرى

، ق 1415نيشابورى، محمود بن ابو الحسن،  -

إيجازالبيان عن معاني القرآن، بيروت، دارالغرب 

  ميالاسلا

، وضح البرهان في ق 1409، _______ -

  مشكلات القرآن، بيروت، دارالقلم

، بررسي زبان شناختي ش 1384هدايت، شهرام،  -

قرآن كريم، تهران، پژوهشگاه علوم  يها واژه

 يانسان
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، غريب القرآن ق 1405بن يحيي،  عبداالله يزيدي، -

  و تفسيره، بيروت، عالم الكتب

انسان و ، ش 1377يونگ، كارل گوستاو،  -

 يجام سمبولهايش، تهران،
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